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Please read this manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants 
and checked under the most meticulous quality control procedures, will 
provide you an effective service
For this, we recommend you to carefully read the entire manual of your 
product before using it and keep it at hand for future references.
The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
Will help you use your appliance in a fast and safe way.
Read the manual before installing and operating your product.
Follow the instructions, especially those for safety.
Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
Besides, read also the other documents provided with your product.
Please note that this manual may be valid for other models as well. 
Symbols and their descriptions
This instruction manual contains the following symbols:

C Important information 
or useful  usage tips.

A
Warning against 
dangerous conditions 
for life and property.

B Warning against 
electric voltage. 

Packaging materials 
of the product are 
manufactured from 
recyclable materials 
in accordance with our 
National Environment 
Regulations.
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1. Safety and environment instructions
This section provides the safety 
instructions necessary to 
prevent the risk of injury and 
material damage. Failure to 
observe these instructions will 
invalidate all types of product 
warranty.
Intended use
A WARNING: 
Keep ventilation openings, in 
the appliance enclosure or in 
the built-instructure, clear of 
obstruction.
A WARNING: 
Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate 
the defrosting process, other 
than those recommended by the 
manufacturer.
A WARNING:  
Do not damage the refrigerant 
circuit.
A WARNING: 
Do not use electrical 
appliances inside the food 
storage compartments of the 
appliance, unless they are of 
the type recommended by the 
manufacturer.
This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as
– staff kitchen areas in shops, 
offices and other working 
environments;
– farm houses and by clients 
in hotels, motels and other 
residential type environments;
– bed and breakfast type 
environments;
– catering and similar non-retail 
applications.

1.1. General safety
•	 This product should not 

be used by persons with 
physical, sensory and mental 
disabilities, without sufficient 
knowledge and experience 
or by children. The device 
can only be used by such 
persons under supervision 
and instruction of a person 
responsible for their safety. 
Children should not be 
allowed to play with this 
device.

•	 In case of malfunction, 
unplug the device.

•	 After unplugging, wait at 
least 5 minutes before 
plugging in again.

•	 Unplug the product when not 
in use.

•	 Do not touch the plug with 
wet hands! Do not pull the 
cable to plug off, always hold 
the plug.

•	 Do not plug in the refrigerator 
if the socket is loose.

•	 Unplug the product during 
installation, maintenance, 
cleaning and repair.

•	 If the product will not be 
used for a while, unplug the 
product and remove any food 
inside.

•	 Do not use the product when 
the compartment with circuit 
cards located on the upper 
back part of the product 
(electrical card box cover) (1) 
is open.
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•	 Do not use steam or steamed 
cleaning materials for 
cleaning the refrigerator and 
melting the ice inside. Steam 
may contact the electrified 
areas and cause short circuit 
or electric shock!

•	 Do not wash the product by 
spraying or pouring water on 
it! Danger of electric shock!

•	 In case of malfunction, do not 
use the product, as it may 
cause electric shock. Contact 
the authorised service before 
doing anything.

•	 Plug the product into an 
earthed socket. Earthing 
must be done by a qualified 
electrician.

•	 If the product has LED 
type lighting, contact the 
authorised service for 
replacing or in case of any 
problem.

•	 Do not touch frozen food with 
wet hands! It may adhere to 
your hands!

•	 Do not place liquids in bottles 
and cans into the freezer 
compartment. They may 
explode.

•	 Place liquids in upright 
position after tightly closing 
the lid.

•	 Do not spray flammable 
substances near the product, 
as it may burn or explode.

•	 Do not keep flammable 
materials and products with 
flammable gas (sprays, etc.) 
in the refrigerator.

•	 Do not place containers 
holding liquids on top of the 
product. Splashing water on 
an electrified part may cause 
electric shock and risk of fire.

•	 Exposing the product to rain, 
snow, sunlight and wind 
will cause electrical danger. 
When relocating the product, 
do not pull by holding the 
door handle. The handle may 
come off.

•	 Take care to avoid trapping 
any part of your hands or 
body in any of the moving 
parts inside the product.

•	 Do not step or lean on the 
door, drawers and similar 
parts of the refrigerator. This 
will cause the product to fall 
down and cause damage to 
the parts.

•	 Take care not to trap the 
power cable. 

 

1.1.1 HC warning
If the product comprises a 
cooling system using R600a 
gas, take care to avoid 
damaging the cooling system 
and its pipe while using and 
moving the product. This gas 
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is flammable. If the cooling 
system is damaged, keep the 
product away from sources 
of fire and ventilate the room 
immediately. 

C The label on the inner left 
side indicates the type of gas used 
in the product. 

1.1.2 For models with 
water dispenser

•	 Pressure for cold water inlet 
shall be maximum 90 psi (6.2 
bar). If your water pressure 
exceeds 80 psi (5.5 bar), use 
a pressure limiting valve in 
your mains system. If you 
do not know how to check 
your water pressure, ask for 
the help of a professional 
plumber.

•	 If there is risk of water 
hammer effect in your 
installation, always 
use a water hammer 
prevention equipment in 
your installation. Consult 
Professional plumbers if you 
are not sure that there is no 
water hammer effect in your 
installation.

•	 Do not install on the hot 
water inlet. Take precautions 
against of the risk of 
freezing of the hoses. Water 
temperature operating 
interval shall be 33°F (0.6°C) 
minimum and 100°F (38°C) 
maximum.

•	 Use drinking water only.

1.2. Intended use
•	 This product is designed for 

home use. It is not intended 
for commercial use. 

•	 The product should be used 
to store food and beverages 
only.

•	 Do not keep sensitive 
products requiring controlled 
temperatures (vaccines, 
heat sensitive medication, 
medical supplies, etc.) in the 
refrigerator.

•	 The manufacturer assumes 
no responsibility for any 
damage due to misuse or 
mishandling.

•	 Original spare parts will 
be provided for 10 years, 
following the product 
purchasing date.

1.3 Child safety
•	 Keep packaging materials 

out of children’s reach.
•	 Do not allow the children to 

play with the product.
•	 If the product’s door 

comprises a lock, keep the 
key out of children’s reach.

1.4  Compliance with WEEE 
Directive and Disposing 
of the Waste Product

 
This product complies 
with EU WEEE Directive 
(2012/19/EU). This 
product bears a 
classification symbol for 
waste electrical and 

electronic equipment (WEEE).
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This product has been 
manufactured with high quality 
parts and materials which can 
be reused and are suitable for 
recycling. Do not dispose of 
the waste product with normal 
domestic and other wastes at the 
end of its service life. Take it to the 
collection center for the recycling 
of electrical and electronic 
equipment. Please consult your 
local authorities to learn about 
these collection centers.

1.5  Compliance with 
RoHS Directive

This product complies with EU 
WEEE Directive (2011/65/EU). 
It does not contain harmful and 
prohibited materials specified in 
the Directive.

1.6 Package information
Packaging materials of the product 
are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations. 
Do not dispose of the packaging 
materials together with the 
domestic or other wastes. Take 
them to the packaging material 
collection points designated by the 
local authorities.
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C
Figures in this user manual are schematic and may not 
match the product exactly. If the subject parts are not 
included in the product you have purchased, then those parts 
are valid for other models.

2. Your Cooler/freezer

1. Butter & Cheese sections
2. Indıcator Panel 
3. Egg tray
4. Adjustable door shelves
5. Bottle shelf
6. Shelter wire
7. Adjustable front feet

8. Freezer compartment
9. Crisper
10. Chiller
11. Chiller cover and glass 
12. Adjustable shelves
13. Wine cellar
14. Fan

13
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3. Installation
Refer to the nearest Authorised 
Service Agent for installation of 
the product. To make the product 
ready for use, make sure that 
the electricity installation is 
appropriate before calling the 
Authorised Service Agent. If not, 
call a qualified electrician to have 
any necessary arrangements 
carried out.

C
Preparation of the 
location and electrical 
installation at the place 
of installation is under 
customer's responsibility. 

B
Product must not be 
plugged in during 
installation. Otherwise, 
there is the risk of death 
or serious injury!

B

WARNING: Installation 
and electrical connections 
of the product must 
be carried out by the 
Authorised Service Agent. 
Manufacturer shall not be 
held liable for damages 
that may arise from 
procedures carried out by 
unauthorised persons.

A

WARNING: Prior to 
installation, visually 
check if the product has 
any defects on it. If so, 
do not have it installed. 
Damaged products cause 
risks for your safety.

C

Make sure that the power 
cable is not pinched or 
crushed while pushing 
the product into its place 
after installation or 
cleaning procedures.

3.1 Appropriate 
installation location

A

WARNING: If the door 
of the room where the 
product will be placed 
is too small for the 
product to pass, then the 
product's doors must be 
removed and the product 
must be turned aside to 
pass it through.

•	 Choose a place at where 
you would use the product 
comfortably. 

•	 Install the product at least 30 
cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, heater 
cores and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens. 
Product must not be subjected 
to direct sun light and kept in 
humid places after installation.

•	 Appropriate air ventilation must 
be provided around your product 
in order to achieve an efficient 
operation. If the product is to be 
placed in a recess in the wall, 
pay attention to leave at least 5 
cm distance with the ceiling and 
side walls.

•	 Do not place the product on 
the materials such as rugs or 
carpets.

•	 Place the product on an even 
floor surface to prevent jolts.

•	 Your product can operate in 
ambinet temperatures between 
-5°C to +43°C.
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C
If two coolers are to be 
installed side by side, 
there should be at least 
4 cm distance between 
them.

3.2 Installing the 
plastic wedges

Plastic wedges are used to create 
the distance for the air circulation 
between the product and the rear 
wall. Insert the 2 plastic wedges 
onto the rear ventilation cover as 
illustrated in the figure. To install 
the wedges, remove the screws 
on the product and use the screws 
given in the same pouch with the 
wedges.
           

  

  

3.3 Electrical connection
Connect the product to a grounded 
outlet protected by a fuse 
complying with the values in the 
rating plate. Our company shall 
not be liable for any damages that 
will arise when the product is used 
without grounding in accordance 
with the local regulations.

•	 Electrical connection 
must comply with national 
regulations.

•	 Power cable plug must be within 
easy reach after installation.

•	 The voltage and allowed fuse or 
breaker protection are specified 
in the Rating Plate which is 
affixed to interior of the product. 
If the current value of the fuse 
or breaker in the house does 
not comply with the value in the 
rating plate, have a qualified 
electrician install a suitable 
fuse.

•	 The specified voltage must be 
equal to your mains voltage.

•	 Do not make connections via 
extension cables or multi-plugs.

B
WARNING: Damaged 
power cable must 
be replaced by the 
Authorised Service 
Agents.

B

WARNING: If the 
product has a failure, it 
should not be operated 
unless it is repaired by 
the Authorised Service 
Agent! There is the risk of 
electric shock!

3.4 Illumination lamp
Do not attempt to repair yourself 
but call the Authorised Service 
Agent if the LED illumination 
lamps do not go on or are out 
of order.The lamp(s) used in 
this appliance is not suitable for 
household room illumination. The 
intended purpose of this lamp is  to 
assist the user to place foodstuffs 
in the refrigerator/freezer in a safe 
and comfortable way.
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4. Preparation
4.1 Things to be done 

for energy saving

A
Connecting the product 
to electric energy saving 
systems is risky as it may 
cause damage on the 
product.

•	 Do not leave the doors of 
your refrigerator open for a 
long time. When doors are 
open,warm air enters the 
fridge/freezer cabinets and 
the appliance consumes 
more energy to cool down the 
foodstuffs.

•	 Do not put hot food or drinks in 
your refrigerator.

•	 Do not overload the refrigerator. 
Cooling capacity will fall when 
the air circulation inside is 
hindered.

•	 Do not place the refrigerator in 
places subject to direct sunlight. 
Install the product at least 30 
cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, heater 
cores and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens.

•	 Pay attention to store your 
food in refrigerator in closed 
containers.

•	 The baskets/drawers that 
are provided with the chill 
compartment must always be in 
use for low energy consumption 
and for better storage 
conditions.

•	 Food contact with the 
temperature sensor in the 
freezer compartment may 
increase energy consumption of 
the appliance. Thus any contact 
with the sensor(s) must be 
avoided.

•	 You can load maximum 
amount of food to the freezer 
compartment of the refrigerator 
by removing the freezer 
compartment drawers. Declared 
energy consumption value of 
the refrigerator was determined 
with the freezer compartment 
drawers and top compartment 
flap removed and given wire 
shelf is used at the bottom 
of the freezer compartment 
for maximum amount of food 
loaded. Drawers can be used 
for food storage when needed, 
which may be more comfortable 
depending on the shape and 
size of the food.

•	 Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide 
energy saving and preserve the 
food quality.

•	 Do not block the freezer fan grill 
by placing foods in front.

�c�o�l�d� �p�a�c�k

�f�o�o�d�s�t�u�f�f�s

�c�o�l�d� �p�a�c�k

�f�o�o�d�s�t�u�f�f�s

�P�C�M �P�C�M

�T�O�P� �S�H�E�L�F� 
�O�F� �F�R�E�E�Z�E�R
�C�O�M�P�A�R�T�M�E�N�T
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•	 Please use provided 2 
pieces of cold packs (PCM) 
at recommended places 
in the figure below when 
storing foodstuffs in freezer 
compartments.It also helps to 
keep your foodstuffs colder for 
longer when electricity is off or 
your appliance is unplugged.
Temperature rise time is 
declared with cold packs in use.

•	 Use of cold packs ( PCM )as 
illustrated below is advised to 
improve energy efficiency of your 
appliance as declared on energy 
label.

C The ambient 
temperature of the 
room where you 
install the refrigerator 
should at least be 
-15°C. Operating your 
refrigerator at colder 
conditions than  -15°C 
is not recommended.

C Inside of your 
refrigerator must be 
cleaned thoroughly.

C If two coolers are to be 
installed side by side, 
there should be at least 
4 cm distance between 
them.

4.2 Initial use
Before starting to use the product, 
check that all preparations are 
made in accordance with the 
instructions in sections “Important 
instructions for safety and 
environment” and “Installation”.
•	 Clean the interior of the 

refrigerator as recommended in 
the “Maintenance and cleaning” 
section. Check that inside of it is 
dry before operating it.

•	 Plug the refrigerator into the 
grounded wall outlet. When 
the door is opened the interior 
illumination will turn on.

•	 Run the refrigerator without 
putting any food for 6 hours 
and do not open its door unless 
certainly required.

C You will hear a noise 
when the compressor 
starts up. The liquids and 
gases sealed within the 
refrigeration system may 
also give rise to noise, 
even if the compressor 
is not running and this is 
quite normal.

C Front edges of the 
refrigerator may feel 
warm. This is normal. 
These areas are designed 
to be warm to avoid 
condensation.

C Such loading will 
result in higher energy 
consumption and 
worsen freezer storage 
performance of your 
appliance.
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5. Operating the product
5.1 Indicator panel

Indicator panel allows you to set the temperature and control the other 
functions related to the product without opening the door of the product. 
Just press the inscriptions on relevant buttons for function settings.

1 2

5687.17.2910 4

3

11

1. Economy
This symbol is illuminated when 
the freezer compartment is set to 
-18°C'ye as the most economical 
setting value
 (  ). Economy indicator is turned 
off when quick cooling or quick 
freeze functions are selected.
2. Power failure/High 
temperature / Power Cut Indicator 
This indicator ( ) illuminates 
during power failure, high 
temperature failures and error 
warnings. During sustained power 
failures, the highest temperature 
that the freezer compartment 
reaches will flash on the digital 
display. 

After checking the food located in 
the freezer compartment
( ) press the alarm off button to 
clear the warning. 
Please refer to "remedies advised 
for troubleshooting" section on 
your manual if you observe that 
this indicator is illuminated.
3. Energy saving function (display 
off)
If the product doors are kept 
closed for a long time energy 
saving function is automatically 
activated and energy saving symbol 
is illuminated.When energy saving 
function is activated, all symbols 
on the display other than energy 
saving symbol will turn off. 
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When the Energy Saving function is 
activated, if any button is pressed 
or the door is opened, energy 
saving function will be canceled 
and the symbols on display will 
return to normal.
4. Quick cool
Quick cooling indicator 
( )  is illuminated when quick 
cooling function is activated and 
fridge compartment temperature 
indicator value is displayed as 
1. To cancel this function press 
Quick cooling button again. Quick 
cooling indicator will turn off 
and refrigerator will return to its 
normal settings. Quick cooling 
function is canceled automatically 
in 1 hour if you do not cancel it 
before. If you want to cool large 
amounts of fresh food, press 
the Quick cooling button before 
putting the food into the fridge 
compartment.
5. Vacation function
Vacation function can be activated 
for both fridge and freezer 
compartments separately. In order 
to activate vacation function for 
fridge compartment, press the 
button no. (4) for 3 seconds, and 
the vacation mode indicator blinks. 
Then press no. (6) and the vacation 
mode indicator for fridge activates. 
When the vacation function is 
activated, “- -” is displayed for 
fridge compartment temperature 
indicator and no active cooling 
is performed on the fridge 
compartment. It is not suitable 
to keep the food in the fridge 
compartment when this function 
is activated. Other compartments 
shall be continued to be cooled 
as per their set temperature.To 

cancel this function press  either 
Vacation function button again or 
button no. (6) 
Similarly, vacation function for 
freezer compartment can be 
activated by pressing the button 
no. (4) for 3 seconds, and after 
the vacation mode indicator 
blinks, then press no. (10) and 
the vacation mode indicator 
for freezer activates. When the 
vacation function is activated, 
“- -” is displayed on the freezer 
compartment temperature 
indicator and no active cooling 
is performed on the freezer 
compartment. It is not suitable 
to keep the food in the freezer 
compartment when this function 
is activated. Other compartments 
shall be continued to be cooled 
as per their set temperature. To 
cancel this function press  no. (10)
6. Fridge compartment 
temperature setting
When the button no. (5) is pressed, 
you may set the temperature of the 
fridge compartment to 8,7,6,5,4,3,2 
and 1 respectively (  ).
7.1. Energy saving function (disp-
lay off):
Energy saving symbol ( ) is 
illuminated and Energy saving 
function is activated when you 
press this button ( ). When energy 
saving function is activated, all 
symbols on the display other than 
energy saving symbol will turn off. 
When the Energy Saving function is 
activated, if any button is pressed 
or the door is opened, energy 
saving function will be canceled 
and the symbols on display will 
return to normal. Energy saving 
symbol is turned off and energy 



18

saving function is deactivated when 
you press this button ( ) again.
7.2.Alarm off warning:
In case of power failure/high 
temperature alarm, after checking 
the food located in the freezer 
compartment press the alarm off 
button to clear the warning.
8. Key lock
Press key lock button ( ) 
simultaneously for 3 seconds. Key 
lock symbol ( ) will light up and 
key lock mode will be activated. 
Buttons will not function if the 
Key lock mode is active. Press key 
lock button simultaneously for 3 
seconds again. Key lock symbol 
will turn off and the key lock mode 
will be exited.Press the key lock 
button if you want to prevent 
changing of the temperature 
setting of the refrigerator ( ).
9. Eco fuzzy 
Press and hold eco fuzzy button 
for 1 seconds to activate eco fuzzy 
function. Refrigerator will start 
operating in the most economic 
mode at least 6 hours later and the 
economic usage indicator will turn 
on when the function is active 
(  ). Press and hold eco fuzzy 
function button for 3 seconds to 
deactivate eco fuzzy function.
This indicator is illuminated after 6 
hours when eco fuzzy is activated.

10. Freezer compartment tempe-
rature setting   
Temperature setting for freezer 
compartment is performed here. 
When button no. 9 is pressed, 
you may set the temperature of 
the freezer compartment to -18, 
-19, -20, -21, -22, -23 and -24 
respectively.
11. Fast freeze 
Press button no. (10)  for fast 
freeze operation, quick freeze 
indicator ( ) shall be activated.
Quick freeze indicator is 
illuminated when quick freeze 
function is activated and fridge 
compartment temperature 
indicator is displayed as -27. To 
cancel this function press quick 
freeze button (  ) again. 
Quick freeze indicator will turn 
off and refrigerator will return to 
its normal settings. Quick freeze 
function is canceled automatically 
in 24 hour if you do not cancel it 
before. If you want to freeze large 
amounts of fresh food, press 
the quick freeze button before 
putting the food into the freezer 
compartment.
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5.2 Dual cooling system
Your cooler/freezer is equipped 
with three separate cooling 
systems to cool the fresh food 
compartment, frozen food 
compartment and multi zone 
compartment. Thus, air and odour 
in the fresh food compartment 
and frozen food compartment do 
not get mixed. Thanks to these 
two separate cooling systems, 
cooling speed is much higher 
then other cooler/freezers. Also 
additional power saving is provided 
since the defrosting is performed 
individually.

5.3 Freezing fresh food
•	 Wrap the food or place them in a 

covered container before putting 
them in the cooler/freezer.

•	 Hot food and beverages 
must cool down to the room 
temperature before putting 
them in the cooler/freezer.

•	 The food that you want to freeze 
must be fresh and in good 
quality.

•	 Divided the food into portions 
according to your family’s daily 
or meal based consumption 
needs.

•	 Pack the food in an airtight 
manner to prevent them from 
drying even if they are going to 
be stored for a short time.

•	 Materials to be used for 
packaging must be tear-proof 
and resistant to cold, humidity, 
odour, oils and acids and they 
must also be airtight. Moreover, 
they must be well closed and 
they must be made from easy-
to-use materials that are 
suitable for deep-freezers.

•	 Take special care not to mix 
already frozen food and fresh 
food.(They should not to be 
allowed to come in contact with 
the previously frozen items to 
prevent their partial thawing.) 

•	 Frozen food must be used 
immediately after they are 
thawed and they should never 
be re-frozen.

•	 Do not freeze too large 
quantities of food at one time. 
The quality of the food is best 
preserved when it is frozen right 
through to the core as quickly as 
possible.

•	 Placing warm food into the 
freezer compartment causes 
the cooling system to operate 
continuously until the food is 
frozen solid.



20

•	 Maximum frozen food storage 
volume is achieved without 
using the drawers and the 
upper shelf cover provided 
in the freezer compartment. 
Energy consumption of your 
appliance is declared while the 
freezer compartment is fully 
loaded on shelves without the 
use of the drawers and upper 
shelf cover. Use the given 
wire shelf at the bottom of 
the freezer compartment for 
a better energy consumption 
performance.

•	 It is recommended that you 
place foodstuffs on top shelf of 
freezer for initial freezing.

    
wire shelf

•	 It is advised that provided cold 
packs are used as described 
below prior to using quick freeze 
function.It improves storage and 
quıck - freezing performance of 
your freezer compartment.

�c�o�l�d� �p�a�c�k

�f�o�o�d�s�t�u�f�f�s

�c�o�l�d� �p�a�c�k

�f�o�o�d�s�t�u�f�f�s

�P�C�M �P�C�M

�M�I�D�L�L�E� 
�S�H�E�L�F

�T�O�P� �S�H�E�L�F� 
�(� �F�o�r� �i�n�i�t�i�a�l� �f�r�e�e�z�i�n�g�)
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Freezer 
Compartment 
Setting

Fridge 
Compartment 
Setting

Explanations

-18°C 4°C This is the normal recommended 
setting.

-20, -22 or 
-24°C 4°C

These settings are recommended 
when the ambient temperature 
exceeds 30°C.

Quick Freeze 4°C

Use when you wish to freeze your 
food in a short time. Your cooler/
freezer will return to its previous 
mode when the process is over.

-18°C or colder 2°C

Use these settings if you think that 
your fridge compartment is not 
cold enough because of the hot 
ambient conditions or frequent 
opening and closing of the door.

-18°C or colder Quick Fridge 

Use this function when you 
place too much into the fridge 
compartment or when you need 
to cool your food quickly. It is 
recommended that you activate 
Quick Fridge function 4-8 hours 
before placing the food.

5.4 Recommendations for 
preserving the frozen food

•	 Frozen food that you have 
purchased should be stored in 
accordance with the frozen food 
manufacturer's instructions for 
a   
( 4 star) frozen food storage 
compartment.

•	 Note the following to ensure 
that the high quality achieved by 
the frozen food manufacturer 
and the food retailer is 
maintained:

1. Put packets in the freezer 
as quickly as possible after 
purchase.

2. Make sure that contents of 
the package are labelled 
and dated.

3. Check whether the "Use 
By" and "Best Before" da-
tes on the packaging are 
exceed or not.
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5.5 Placing the food

Freezer 
compartment 
shelves

Various frozen 
food such as 
meat, fish, 
ice cream, 
vegetables and 
etc.

Egg holder Egg

Fridge 
compartment 
shelves

Food in pans, 
covered plates 
and closed 
containers

Fridge 
compartment 
door shelves

Small and 
packaged food 
or beverage 
(such as milk, 
fruit juice, beer 
and etc.)

Crisper Vegetables and 
fruits

Fresh zone 
compartment

Delicatessen 
products 
(cheese, butter, 
salami and etc.)

5.6 Deep-freeze information
Food must be frozen as rapidly 
as possible when they are put in 
a cooler/freezer in order to keep 
them in good quality. 
It is possible to preserve the food 
for a long time only at -18°C or 
lower temperatures. 
You can keep the freshness of 
food for many months (at -18°C or 
lower temperatures in the deep 
freeze).

C Divided the food into 
portions according to 
your family’s daily or 
meal based consumption 
needs.

C Pack the food in an 
airtight manner to prevent 
them from drying even if 
they are going to be stored 
for a short time.

•	 Materials necessary for 
packaging:

•	 Cold resistant adhesive tape
•	 Self adhesive label
•	 Rubber rings
•	 Pen

Materials to be used for packaging 
the foodstuff must be tear-proof 
and resistant to cold, humidity, 
odour, oils and acids.
Foods to be frozen should not be 
allowed to come in contact with the 
previously frozen items to prevent 
them from getting thawed partially. 

C Frozen food must be used 
immediately after they are 
thawed and they should 
never be re-frozen.

5.7 Changing the door 
opening direction

Door opening direction of your 
cooler/freezer can be changed 
according to the place you are 
using it. If this is necessary, please 
call .

5.8 Open door warning

* May not be available in all 
models
An audio warning will be given 
when the fridge or freezer 
compartment door of your product 
is left open for a certain period of 
time. This audio warning signal 
will mute when any button on the 
indicator is pressed or when the 
door is closed.
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5.9 Recommendations for 
freshfood compartment

* May not be available in all models
•	 Please do not let any foodstuff 

to come to contact with the 
temperature sensor in freshfood 
compartment.In order to maintain 
freshfood compartment at ideal 
storage temperature, the sensor 
must not be blocked by fodstuffs.

•	 Do not place hot foodstuff in your 
appliance.
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6. Maintenance 
and cleaning

 Cleaning your fridge at regular in-
tervals will extend the service life 
of the product.

B WARNING: 
Unplug the product before cleaning 
it.
•	 Never use gasoline, benzene or si-

milar substances for cleaning pur-
poses.

•	 Never use any sharp and abrasi-
ve tools, soap, household cleaners, 
detergent and wax polish for cle-
aning. 

•	 For non-No Frost products, wa-
ter drops and frosting up to a fin-
gerbreadth occur on the rear wall 
of the Fridge compartment. Do not 
clean it; never apply oil or similar 
agents on it.

•	 Only use slightly damp microfi-
ber cloths to clean the outer surfa-
ce of the product. Sponges and ot-
her types of cleaning cloths may 
scratch the surface

•	 Dissolve one teaspoon of bi-
carbonate in half litre of water. 
Soak a cloth with the solution and 
wrung it thoroughly. Wipe the in-
terior of the refrigerator with this 
cloth and the dry thoroughly.

•	 Make sure that no water enters 
the lamp housing and other elect-
rical items.

•	 If you will not use the refrigerator 
for a long period of time, unplug it, 
remove all food inside, clean it and 
leave the door ajar.

•	 Check regularly that the door gas-
kets are clean. If not, clean them.

•	 To remove door and body shelves, 
remove all of its contents.

•	 Remove the door shelves by pul-
ling them up. After cleaning, slide 
them from top to bottom to install.

•	 Never use cleaning agents or wa-
ter that contain chlorine to cle-
an the outer surfaces and chro-
mium coated parts of the product. 
Chlorine causes corrosion on such 
metal surfaces.

6.1 Avoiding bad odours
•	 Materials that may cause odour 

are not used in the production of 
our refrigerators. However, due to 
inappropriate food preserving con-
ditions and not cleaning the inner 
surface of the refrigerator as requ-
ired can bring forth the problem of 
odour. Pay attention to following to 
avoid this problem:

•	 Keeping the refrigerator clean is 
important. Food residuals, stains, 
etc. can cause odour. Therefore, 
clean the refrigerator with bi-
carbonate dissolved in water every 
few months. Never use detergents 
or soap.

•	 Keep the food in closed containers.  
Microorganisms spreading out 
from uncovered containers can ca-
use unpleasant odours.

•	 Never keep the food that have pas-
sed best before dates and spoiled 
in the refrigerator.

6.2 Protecting the plas-
tic surfaces 

Do not put liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator 
in unsealed containers as they 
damage the plastic surfaces of 
the refrigerator. If oil is spilled or 
smeared onto the plastic surfaces, 
clean and rinse the relevant part 
of the surface at once with warm 
water.
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7. Troubleshooting
Check this list before contacting 
the service. Doing so will save you 
time and money. This list includes 
frequent complaints that are not 
related to faulty workmanship 
or materials. Certain features 
mentioned herein may not apply to 
your product.
The refrigerator is not working. 
•	 The power plug is not fully 

settled. >>> Plug it in to settle 
completely into the socket.

•	 The fuse connected to the 
socket powering the product 
or the main fuse is blown. >>> 
Check the fuses.

Condensation on the side wall of 
the cooler compartment (MULTI 
ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI 
ZONE).
•	 The door is opened too 

frequently >>> Take care not 
to open the product’s door too 
frequently.

•	 The environment is too humid. 
>>> Do not install the product in 
humid environments.

•	 Foods containing liquids are 
kept in unsealed holders. >>> 
Keep the foods containing 
liquids in sealed holders.

•	 The product’s door is left open. 
>>> Do not keep the product’s 
door open for long periods.

•	 The thermostat is set to too 
low temperature. >>> Set the 
thermostat to appropriate 
temperature.

Compressor is not working.
•	 In case of sudden power failure 

or pulling the power plug 
off and putting back on, the 
gas pressure in the product’s 
cooling system is not balanced, 

which triggers the compressor 
thermic safeguard. The product 
will restart after approximately 6 
minutes. If the product does not 
restart after this period, contact 
the service.

•	 Defrosting is active. >>> 
This is normal for a fully-
automatic defrosting product. 
The defrosting is carried out 
periodically.

•	 The product is not plugged in. 
>>> Make sure the power cord is 
plugged in.

•	 The temperature setting 
is incorrect. >>> Select the 
appropriate temperature 
setting.

•	 The power is out. >>> The 
product will continue to operate 
normally once the power is 
restored.

The refrigerator's operating noise 
is increasing while in use.
•	 The product’s operating 

performance may vary 
depending on the ambient 
temperature variations. This is 
normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or 
for too long.
•	 The new product may be larger 

than the previous one. Larger 
products will run for longer 
periods.

•	 The room temperature may 
be high. >>> The product will 
normally run for long periods in 
higher room temperature.

•	 The product may have been 
recently plugged in or a new 
food item is placed inside. >>> 
The product will take longer to 
reach the set temperature when 
recently plugged in or a new 
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food item is placed inside. This 
is normal.

•	 Large quantities of hot food may 
have been recently placed into 
the product. >>> Do not place 
hot food into the product.

•	 The doors were opened 
frequently or kept open for 
long periods. >>> The warm air 
moving inside will cause the 
product to run longer. Do not 
open the doors too frequently.

•	 The freezer or cooler door may 
be ajar. >>> Check that the 
doors are fully closed.

•	 The product may be set to 
temperature too low. >>> Set the 
temperature to a higher degree 
and wait for the product to reach 
the adjusted temperature.

•	 The cooler or freezer door 
washer may be dirty, worn out, 
broken or not properly settled. 
>>> Clean or replace the washer. 
Damaged / torn door washer 
will cause the product to run for 
longer periods to preserve the 
current temperature.

The freezer temperature is very 
low, but the cooler temperature is 
adequate.
•	 The freezer compartment 

temperature is set to a very 
low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The cooler temperature is very 
low, but the freezer temperature 
is adequate.
•	 The cooler compartment 

temperature is set to a very 
low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The food items kept in cooler 
compartment drawers are frozen.
•	 The cooler compartment 

temperature is set to a very 
low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The temperature in the cooler or 
the freezer is too high.
•	 The cooler compartment 

temperature is set to a very high 
degree. >>> Temperature setting 
of the cooler compartment has 
an effect on the temperature in 
the freezer compartment. Wait 
until the temperature of relevant 
parts reach the sufficient level 
by changing the temperature of 
cooler or freezer compartments.

•	 The doors were opened 
frequently or kept open for long 
periods. >>> Do not open the 
doors too frequently.

•	 The door may be ajar. >>> Fully 
close the door.

•	 The product may have been 
recently plugged in or a new 
food item is placed inside. >>> 
This is normal. The product 
will take longer to reach the 
set temperature when recently 
plugged in or a new food item is 
placed inside.

•	 Large quantities of hot food may 
have been recently placed into 
the product. >>> Do not place 
hot food into the product.

Shaking or noise.
•	 The ground is not level or 

durable. >>> If the product is 
shaking when moved slowly, 
adjust the stands to balance the 
product. Also make sure the 
ground is sufficiently durable to 
bear the product.
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•	 Any items placed on the product 
may cause noise. >>> Remove 
any items placed on the product.

The product is making noise of 
liquid flowing, spraying etc.
•	 The product’s operating 

principles involve liquid and gas 
flows. >>> This is normal and 
not a malfunction.

There is sound of wind blowing 
coming from the product.
•	 The product uses a fan for the 

cooling process. This is normal 
and not a malfunction.

There is condensation on the  
product's internal walls.
•	 Hot or humid weather will 

increase icing and condensation. 
This is normal and not a 
malfunction.

•	 The doors were opened 
frequently or kept open for long 
periods. >>> Do not open the 
doors too frequently; if open, 
close the door.

•	 The door may be ajar. >>> Fully 
close the door.

There is condensation on the 
product's exterior or between the 
doors.
•	 The ambient weather may be 

humid, this is quite normal 
in humid weather. >>> The 
condensation will dissipate 
when the humidity is reduced.

The interior smells bad.
•	 The product is not cleaned 

regularly. >>> Clean the interior 
regularly using sponge, warm 
water and carbonated water.

•	 Certain holders and packaging 
materials may cause odour. 
>>> Use holders and packaging 
materials without free of odour.

•	 The foods were placed in 
unsealed holders. >>> Keep the 
foods in sealed holders. Micro-
organisms may spread out of 
unsealed food items and cause 
malodour. Remove any expired 
or spoilt foods from the product.

The door is not closing.
•	 Food packages may be blocking 

the door. >>> Relocate any items 
blocking the doors.

•	 The product is not standing 
in full upright position on the 
ground. >>> Adjust the stands to 
balance the product.

•	 The ground is not level or 
durable. >>> Make sure the 
ground is level and sufficiently 
durable to bear the product.

The vegetable bin is jammed.
•	 The food items may be in 

contact with the upper section of 
the drawer. >>> Reorganize the 
food items in the drawer.

If The Surface Of The Product Is 
Hot.
•	 High temperatures may be 

observed between the two 
doors, on the side panels and at 
the rear grill while the product 
is operating. This is normal 
and does not require service 
maintenance!Be careful when 
touching these areas.

A WARNING:
If the problem persists after 
following the instructions in this 
section, contact your vendor or an 
Authorised Service. Do not try to 
repair the product.
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Bitte zuerst diese Bedienungsanleitung lesen! 

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, Danke für die Wahl 
eines Grundig-Produktes. Wir hoffen, dass dieses Produkt, das mit 
hochwertiger und hochmoderner Technologie hergestellt wurde, beste 
Ergebnisse erzielt. Daher bitte die gesamte Bedienungsanleitung 
und alle beiliegenden Dokumente aufmerksam durchlesen und 
zum zukünftigen Nachschlagen aufbewahren. Bei Weitergabe des 
Produktes auch die Bedienungsanleitung mit aushändigen. Alle 
Warnungen und Informationen in der Bedienungsanleitung einhalten. 
Bitte beachten, dass diese Bedienungsanleitung für unterschiedliche 
Modelle geschrieben wurde. Unterschiede zwischen den 
verschiedenen Modellen werden natürlich in der Anleitung erwähnt. 
Die Symbole
In dieser Bedienungsanleitung verwenden wir folgende Symbole:

C
Wichtige Informationen 
oder nützliche Tipps zum 
Gebrauch.

A
Warnung vor gefährlichen 
Situationen, die eine Gefahr 
für Leben und Besitz 
darstellen können.

B Warnung vor Stromschlägen.

Die Verpackungsmaterialien 
des Gerätes wur-
den gemäß nationalen 
Umweltschutzbestimmungen 
aus recyclingfähigen 
Materialien hergestellt.

Verpackungsmaterialien nicht gemeinsam mit dem Haus- oder 
anderem Müll entsorgen. Zu den von örtlichen Autoritäten 
zugewiesenen Sammelstellen für Verpackungsmaterialien bringen.
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1. Hinweise zu Sic-
herheit und Umwelt

Dieser Abschnitt bietet 
die zur Vermeidung 
von Verletzungen und 
Materialschäden erforderlichen 
Sicherheitsanweisungen. 
Bei Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen erlöschen jegliche 
Garantieansprüche.
Bestimmungsgemäßer Einsatz

A

ACHTUNG: 
Stellen Sie 
sicher, dass die 
Entlüftungsöffnungen 
am Aufstellort des 
Gerätes nicht blockiert 
sind.
ACHTUNG:
Um den Auftauvorgang 
zu 
beschleunigen, keine 
anderen mechanischen 
Geräte oder 
Geräte verwenden, die 
nicht 
vom Hersteller 
empfohlen sind.
ACHTUNG:
Dem 
Kühlmittelkreislauf 
keine Schäden zufügen.
ACHTUNG:
 In den 
Lebensmittelaufbe-
wahrungsfächern keine 
Geräte
verwenden, die nicht 
vom 
Hersteller empfohlen 
sind.

Dieses Gerät ist für die private 
Nutzung oder für den Gebrauch 
bei folgenden ähnliche 
Anwendungen konzipiert 
worden
- In Personalküchen in 
Geschäften, Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen;
- In Bauernhöfen, Hotels, 
Motels und anderen 
Unterkünften, für den Gebrauch 
der Kunden;
- Umgebungen  mit 
Übernachtung und Frühstück;
- Bei Catering und ähnliche 
Non-Retail-Anwendungen.

1.1 Allgemeine 
Sicherheitshinweise

•	 Dieses Produkt darf nicht von 
Personen mit körperlichen, 
sensorischen oder mentalen 
Einschränkungen, einem 
Mangel an Erfahrung und 
Wissen oder von Kindern 
verwendet werden. Das Gerät 
darf nur dann von solchen 
Personen benutzt werden, 
wenn diese von einer für ihre 
Sicherheit verantwortlichen 
Person beaufsichtigt werden 
oder angeleitet worden. 
Kinder dürfen nicht mit 
diesem Gerät spielen.

•	 Ziehen Sie bei Fehlfunktionen 
den Netzstecker des Gerätes.

•	 Warten Sie nach Ziehen des 
Netzsteckers mindestens 5 
Minuten, bevor Sie ihn wieder 
anschließen.

•	 Ziehen Sie den Netzstecker, 
wenn Sie das Gerät nicht 
nutzen.



•	 Berühren Sie den 
Netzstecker niemals mit 
feuchten oder gar nassen 
Händen. Ziehen Sie beim 
Trennen niemals am Kabel, 
greifen Sie immer am 
Stecker.

•	 Wischen Sie den Netzstecker 
vor dem Einstecken mit 
einem trockenen Tuch ab. 

•	 Schließen Sie den 
Kühlschrank nicht an lose 
Steckdosen an.

•	 Das Gerät muss 
bei Aufstellung, 
Wartungsarbeiten, Reinigung 
und bei Reparaturen 
vollständig vom Stromnetz 
getrennt werden.

•	 Falls das Produkt längere 
Zeit nicht benutzt wird, 
ziehen Sie den Netzstecker 
und nehmen Sie sämtliche 
Lebensmittel aus dem 
Kühlschrank.

•	 Verwenden Sie das Produkt 
nicht, wenn das Fach mit 
Leiterplatten im unteren 
hinteren Bereich des Gerätes 
(Abdeckung des Fachs mit 
der elektrischen Karte) (1) 
geöffnet ist.

1

1

•	 Benutzen Sie keine 
Dampfreiniger oder 
ähnliche Gerätschaften 
zum Reinigen oder Abtauen 
Ihres Gerätes. Der Dampf 
kann in Bereiche eindringen, 
die unter Spannung 
stehen. Kurzschlüsse oder 
Stromschläge können die 
Folge sein!

•	 Lassen Sie niemals 
Wasser direkt auf das 
Gerät gelangen; auch nicht 
zum Reinigen! Es besteht 
Stromschlaggefahr!

•	 Verwenden Sie das Produkt 
bei Fehlfunktionen nicht; es 
besteht Stromschlaggefahr! 
Wenden Sie sich als erstes 
an den autorisierten 
Kundendienst.

•	 Stecken Sie den Netzstecker 
des Gerätes in eine geerdete 
Steckdose. Die Erdung muss 
durch einen qualifizierten 
Elektriker vorgenommen 
werden.

•	 Falls das Gerät über eine 
LED-Beleuchtung verfügt, 
wenden Sie sich zum 
Auswechseln sowie im 
Falle von Problemen an den 
autorisierten Kundendienst.

•	 Berühren Sie gefrorene 
Lebensmittel nicht mit 
feuchten Händen! Sie können 
an Ihren Händen festfrieren!

•	 Geben Sie keine Flüssigkeiten 
in Flaschen oder Dosen in 
den Tiefkühlbereich. Sie 
können platzen!
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•	 Geben Sie Flüssigkeiten in 
aufrechter Position in den 
Kühlschrank; zuvor den 
Deckel sicher verschließen.

•	 Sprühen Sie keine 
entflammbaren Substanzen 
in die Nähe des Gerätes, 
da sie Feuer fangen oder 
explodieren könnten.

•	 Bewahren Sie keine 
entflammbaren Materialien 
oder Produkte mit 
entflammbaren Gasen 
(Sprays etc.) im Kühlschrank 
auf.

•	 Stellen Sie keine mit 
Flüssigkeiten gefüllten 
Behälter (z. B. Vasen) auf 
dem Gerät ab. Falls Wasser 
oder andere Flüssigkeiten 
an unter Spannung stehende 
Teile gelangen, kann es zu 
Stromschlägen oder Bränden 
kommen.

•	 Setzen Sie das Gerät keinem 
Regen, Schnee, direkten 
Sonnenlicht oder Wind aus; 
dies kann die elektrische 
Sicherheit gefährden. 
Verschieben Sie das Gerät 
nicht durch Ziehen an den 
Türgriffen. Die Griffe könnten 
sich lösen.

•	 Achten Sie darauf, dass 
weder Ihre Hände noch 
andere Körperteile von 
beweglichen Teilen im 
Inneren des Gerätes 
eingeklemmt oder 
gequetscht werden.

•	 Achten Sie darauf, nicht 
auf die Tür, Schubladen 
oder ähnliche Teile des 

Kühlschranks zu treten; 
lehnen Sie sich nicht daran 
an. Andernfalls könnte 
das Gerät umkippen, Teile 
könnten beschädigt werden.

•	 Achten Sie darauf, 
das Netzkabel nicht 
einzuklemmen. 

1.1.1 Wichtige Hinweise zum 
Kältemittel
Wenn das Gerät über ein 
Kühlsystem mit R600a-Gas 
verfügt, achten Sie darauf, 
das Kühlsystem und den 
dazugehörigen Schlauch 
während der Benutzung 
und des Transports nicht 
zu beschädigen.  Dieses 
Gas ist leicht entflammbar. 
Bei Beschädigungen des 
Kühlsystems halten Sie 
das Gerät von potenziellen 
Zündquellen (z. B. offenen 
Flammen) fern und sorgen 
für eine gute Belüftung des 
Raumes. 

C
Das Typenschild an 
der linken Innenwand 
des Kühlschranks gibt 
die Art des im Gerät 
verwendeten Gases an. 



1.1.2 Modelle mit 
Wasserspender
•	 Der Druck für die 

Kaltwasserzufuhr sollte 
maximal 90 psi (6,2 bar) 
betragen. Wenn der 
Wasserdruck in Ihrem Haushalt 
80 psi (5,5 bar) übersteigt, 
verwenden Sie bitte ein 
Druckbegrenzungsventil 
in Ihrem Leitungssystems. 
Sollten Sie nicht wissen, wie 
der Wasserdruck gemessen 
wird, ziehen Sie bitte einen 
Fachinstallateur hinzu.

•	 Sollte für Ihr Leitungssystem 
das Risiko eines Wasserschlags 
(Druckstoß) bestehen, 
verwenden Sie stets eine 
geeignete Druckstoßsicherung. 
Wenden Sie sich bitte an 
einen Fachinstallateur, 
falls Sie sich über die 
Wasserschlaggefährdung in 
Ihrem Leitungssystem nicht 
sicher sein sollten.

•	 Nutzen Sie niemals die 
Warmwasserzufuhr für den 
Einbau. Treffen Sie geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen zum 
Schutz der Leitungen gegen 
mögliches Einfrieren. Die 
für den Betrieb zulässige 
Wassertemperatur liegt im 
Bereich von mindestens 0,6°C 
(33°F) bis hin zu maximal 38°C 
(100°F ).

•	 Nutzen Sie ausschließlich 
Trinkwasser.

1.2 Bestimmungsgemäßer 
Einsatz
•	 Dieses Gerät ist für den Einsatz 

im Haushalt vorgesehen. 
Er eignet sich nicht zum 
kommerziellen Einsatz. 

•	 Das Produkt sollte 
ausschließlich zum Lagern von 
Lebensmitteln und Getränken 
verwendet werden.

•	 Bewahren Sie keine 
empfindlichen Produkte, die 
kontrollierte Temperaturen 
erfordern (z. B. Impfstoffe, 
wärmeempfindliche 
Medikamente,Sanitätsartikel 
etc.) im Kühlschrank auf.

•	 Der Hersteller haftet nicht für 
jegliche Schäden, die durch 
Missbrauch oder falsche 
Handhabung entstehen.

•	 Originalersatzteile stehen für 
einen Zeitraum von 10 Jahre 
beginnend mit dem Kaufdatum 
zur Verfügung.

1.3 Sicherheit von Kindern
Bewahren Sie 
Verpackungsmaterialien außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Kinder nicht mit dem 
Gerät spielen.
Falls das Gerät mit einer 
abschließbaren Tür ausgestattet 
ist, bewahren Sie den Schlüssel 
außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.
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1.4 Einhaltung von 
WEEE-Vorgaben und 
Altgeräteentsorgung
 Dieses Gerät erfüllt 
die Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU). Das 
Gerät wurde mit einem 
Klassifizierungssymbol 
für elektrische und 
elektronische Altgeräte (WEEE) 
gekennzeichnet.

Dieses Gerät wurde 
aus hochwertigen 
Materialien hergestellt, 
die wiederverwendet 
und recycelt werden 
können. Entsorgen Sie 

das Gerät am Ende seiner 
Einsatzzeit nicht mit dem 
regulären Hausmüll. Bringen 
Sie das Gerät zu einer 
Sammelstelle zum Recycling 
von elektrischen und 
elektronischen Geräten. 
Ihre Stadtverwaltung informiert 
Sie gerne über geeignete 
Sammelstellen in Ihrer Nähe.
1.5 Einhaltung von RoHS-
Vorgaben
•	 Dieses Gerät erfüllt die 

Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2011/65/EU). Es 
enthält keine in der Direktive 
angegebenen gefährlichen und 
unzulässigen Materialien.

1.6 Hinweise zur Verpackung
•	 Die Verpackungsmaterialien 

des Gerätes worden gemäß 
nationalen Umweltschutz 
bestimmungen aus 
recyclingfähigen Materialien 
hergestellt. Entsorgen Sie 
Verpackungsmaterialien nicht 
mit dem regulären Hausmüll 
oder anderen Abfällen. Bringen 
Sie Verpackungsmaterialien zu 
geeigneten Sammelstellen; Ihre 
Stadtverwaltung berät Sie gern.
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2. Ihr Kühlschrank/Gefrierschrank

1. Butter- & Käsefächer
2. Anzeigetafe
3. Eierhalter
4. Verstellbare Türablagen
5. Chrom-Reling
6. Flaschenablage
7. Einstellbare Füße

8. Tiefkühlbereich
9. Gemüsefächer
10. 0-3 °C Super Fresh Zone
11. Chiller Abdeckung und Glas
12. Bewegliche Ablagen
13. Chrom-Flaschenablage
14. Lüfter

13

1

3
4

2

5

6

7

9

8

11

10

12

14

C
Die Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung dienen zur 
Orientierung und können etwas vom Aussehen Ihres Gerätes 
abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang Ihres Gerätes 
zählen, gelten sie für andere Modelle.
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3. Installation

C
Die Vorbereitung des 
Aufstellungsortes und 
die Elektroinstallation 
sind Sache des Kunden. 

B

Das Gerät darf während 
der Installation nicht 
mit dem Stromnetz 
verbunden werden. 
Andernfalls besteht die 
Gefahr schwerer bis 
tödlicher Verletzungen!

B

WARNUNG: Installation 
und elektrischer 
Anschluss des 
Gerätes müssen 
vom autorisierten 
Kundendienst 
vorgenommen werden. 
Der Hersteller haftet 
nicht bei Schäden, die 
durch Aktivitäten nicht 
autorisierter Personen 
entstehen. 

C

Achten Sie darauf, 
dass das Netzkabel 
weder gequetscht 
noch geklemmt wird, 
wenn Sie das Gerät 
nach Installation oder 
Reinigung an seinen 
Platz rücken.

3.1 Der richtige 
Aufstellungsort

A

WARNUNG: Falls die 
Türöffnung des Raumes, 
in dem das Gerät 
aufgestellt werden soll, 
zu schmal sein sollte, 
müssen die Türen des 
Gerätes abgebaut und 
das Gerät seitlich durch 
die Öffnung transportiert 
werden.

•	 Wählen Sie einen 
Aufstellungsort, an dem Sie 
das Gerät bequem erreichen 
können. 

•	 Stellen Sie das Gerät 
mindestens 30 cm von 
Wärmequellen wie Herden, 
Öfen, Zentralheizungen und 
ähnlichen Geräten entfernt 
auf. Das Produkt darf nach der 
Installation keinem direkten 
Sonnenlicht ausgesetzt oder 
an feuchten Orten aufbewahrt 
werden.

•	 Damit das Gerät richtig arbeiten 
kann, müssen Sie Platz für eine 
ausreichende Belüftung um das 
Gerät herum freilassen. 

•	 Stellen Sie das Gerät nicht auf 
Untergründen wie Teppichen 
oder Teppichböden auf.

•	 Stellen Sie das Gerät auf einen 
ebenen Untergrund.

•	 Ihr Produkt kann bei einer 
Umgebungstemperatur von  
-15 °C bis +43 °C eingesetzt 
werden.
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C

Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander 
aufgestellt werden 
sollen, achten Sie 
darauf, dass mindestens 
4 cm Abstand zwischen 
den Geräten verbleibt.

3.2 Kunststoffkeile anbringen
Die Kunststoffkeile sorgen für 
den richtigen Abstand zwischen 
Kühlschrank/ Gefrierschrank 
und Wand – und damit für die 
richtige Luftzirkulation. Setzen 
Sie die beiden Kunststoffkeile 
wie in der Abbildung gezeigt 
an der Abdeckung der hinteren 
Belüftungsöffnungen ein. Dazu 
drehen Sie die Schrauben aus 
dem Gerät heraus und drehen 
stattdessen die mitgelieferten 
Schrauben ein. Die Schrauben 
finden Sie gemeinsam mit den 
Keilen in einem Beutel.
     

3.3 Elektrischer Anschluss
Schließen Sie das Gerät an 
eine geerdete Steckdose 
(Schukosteckdose) an, sichern 
Sie das Gerät über einen zu den 
Angaben auf dem Typenschild 
passende Sicherung ab. Unser 
Unternehmen haftet nicht bei 
Schäden, die durch Einsatz des 

Gerätes ohne ordnungsgemäße 
Erdung gemäß örtlichen 
Vorschriften entstehen.
•	 Der elektrische Anschluss muss 

gemäß örtlichen Vorschriften 
ausgeführt werden.

•	 Der Netzstecker muss auch 
nach der Installation stets leicht 
zugänglich bleiben.

•	 Das Typenschild an der 
Innenseite des Produktes 
informiert über richtige 
Spannung und zulässige 
Absicherung. Wenn der Wert 
Ihrer Haussicherungen nicht 
zu den Angaben auf dem 
Typenschild passen sollte, 
lassen Sie eine passende 
Sicherung von einem 
qualifizierten Elektriker 
installieren.

•	 Die angegebene Spannung 
muss mit Ihrer Netzspannung 
übereinstimmen.

•	 Verzichten Sie auf 
Verlängerungskabel und 
Mehrfachsteckdosen.

B
WARNUNG: 
Beschädigte 
Netzkabel müssen 
vom autorisierten 
Kundendienst 
ausgetauscht werden.

B

WARNUNG: Falls das 
Gerät eine Fehlfunktion 
aufweisen sollte, darf 
es erst nach Reparatur 
durch den autorisierten 
Kundendienst 
wieder genutzt 
werden! Es besteht 
Stromschlaggefahr!
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4. Vorbereitung
4.1 Tipps zum 
Energiesparen

A
Der Anschluss 
des Gerätes an 
Energiesparsysteme birgt 
Risiken, da Schäden am 
Gerät auftreten können.

•	 Halten Sie die Kühlschrank/
Gefrierschrank-  türen nur 
möglichst kurz geöffnet.
Bei geöffneten Türen dringt 
warme Luft in den Kühl- oder 
Tiefkühlbereich ein, das Gerät 
braucht mehr Energie zum 
Kühlen der Lebensmittel.

•	 Geben Sie keine warmen 
Speisen oder Getränke in 
den Kühlschrank/Gefrier      
schrank. 

•	 Überladen Sie den Kühlschrank/
Gefrier-schrank nicht. Die 
Kühlungsleistung nimmt ab, 
wenn die freie Luftzirkulation im 
Inneren behindert wird.

•	 Stellen Sie den Kühlschrank/
Gefrier-     schrank  
nicht im prallen 
Sonnenlicht         auf. Stellen 
Sie das Gerät mindestens 30  
cm von Wärmequellen wie 
Herden, Öfen, Zentralheizungen 
und ähnlichen Geräten entfernt 
auf.

•	 Achten Sie darauf, Ihre 
Lebensmittel in verschlossenen 
Behältern im Kühlschrank/ 
Gefrierschrank aufzubewahren.

•	 Für einen energieeffizienten 
Betrieb und die 
qualitätsgerechte Lagerung des 
Gefriergut sind stets die mit 
dem Gefrierschrank gelieferten 
Körbe/Schübe zu verwenden.

•	 Ein direkter Kontakt des 
Gefrierguts mit dem 
Temperatursensor im 
Gefrierschrank kann zu einem 
erhöhten Energieverbrauch 
des Geräts führen. Daher muss 
solch ein Kontakt mit einem 
oder mehreren Sensoren 
vermieden werden.

•	 Wenn Sie die Ablagen 
oder Schubladen aus dem 
Tiefkühlbereich herausnehmen, 
können Sie das Volumen des 
Tiefkühl-bereiches vollständig 
nutzen. Schubfächer können 
bei Bedarf zur Lagerung von 
Lebensmitteln verwendet 
werden; dies kann je nach Form 
und Größe der Lebensmittel 
komfortabler sein.

•	 Ansonsten ist es Ihnen 
völlig freigestellt,      
mit Ausnahme der Klappe des 
oberen  Fachs und der unteren 
Schublade die .

•	 Achten Sie darauf, dass das 
Tiefkühllüfter-Gitter nicht durch 
Lebensmittel blockiert wird.

�c�o�l�d� �p�a�c�k

�f�o�o�d�s�t�u�f�f�s

�c�o�l�d� �p�a�c�k

�f�o�o�d�s�t�u�f�f�s

�P�C�M �P�C�M

�T�O�P� �S�H�E�L�F� 
�O�F� �F�R�E�E�Z�E�R
�C�O�M�P�A�R�T�M�E�N�T
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•	 Bitte setzen Sie die beiden 
mitgelieferten Kühlakkus 
an den empfohlenen Stellen 
(siehe Abbildung) ein, wenn Sie 
Lebensmittel im Tiefkühlbereich 
lagern. Dadurch bleiben Ihre 
Lebensmittel auch länger 
gekühlt, falls der Strom 
ausfallen sollte oder Sie den 
Netzstecker des Gerätes ziehen. 
Die Temperaturanstiegszeit 
wurde mit Kühlakkus ermittelt.

•	 Zur Verbesserung der 
Energieeffizienz Ihrer Geräte 
empfehlen wir, Kühlakkus 
(PCM) wie nachstehend gezeigt 
einzusetzen.

•	 Ablagen oder Schubladen zu 
verwenden.

•	 Das Auftauen von gefrorenen 
Lebensmitteln im Kühlbereich 
ist energiesparend und bewahrt 
die Qualität der Lebensmittel.

C
Die Temperatur des 
Raumes, in dem 
der Kühlschrank/
Gefrierschrank 
aufgestellt wird, sollte 
mindestens 
15 °C betragen. Im 
Hinblick auf den 
Wirkungsgrad ist der 
Betrieb des Kühlschrank/
Gefrierschranks 
bei geringerer 
Umgebungstemperatur 
nicht ratsam.

C
Das Innere des 
Kühlschrank/Gefrier-
schranks  muss gründlich 
gereinigt werden.

C
Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander 
aufgestellt werden sollen, 
achten Sie darauf, dass 
mindestens 4 cm Abstand 
zwischen den Geräten 
verbleibt.

C
In solchen Fällen 
kommt es zu höherem 
Energieverbrauch 
und zu schlechterer 
Kühlungsleistung (und 
somit zu reduzierter 
Haltbarkeit der 
Lebensmittel).

4.2 Erste Inbetriebnahme
Bevor Sie das Gerät zum ersten 
Mal benutzen, vergewissern Sie 
sich, dass sämtliche Vorkehrungen 
wie in den Abschnitten 
„Wichtige Sicherheits- und 
Umwelthinweise“und „Installation“ 
getroffen wurden.
•	 Reinigen Sie das Innere des 

Kühlschrank/ Gefrierschranks 
wie im Abschnitt „Reinigung und 
Wartung”  beschrieben. Sorgen 
Sie dafür, dass der Innenraum 
komplett trocken ist, bevor Sie 
das Gerät benutzen.

•	 Stecken Sie den Netzstecker des 
Kühlschrank/ Gefrierschranks 
in eine geerdete Steckdose. Bei 
geöffneter Tür schaltet sich die 
Beleuchtung im Innenraum ein.

•	 Lassen Sie den Kühlschrank/
Gefrier-  schrank  etwa 6 
Stunden lang leer arbeiten; 
verzichten Sie in dieser Zeit  
möglichst vollständig auf das 
Öffnen der Türen.
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C
Sie hören ein Geräusch, 
wenn sich der 
Kompressor einschaltet. 
Die Flüssigkeiten und 
Gase im Kühlsystem 
können auch leichte 
Geräusche erzeugen, 
wenn der Kompressor 
nicht läuft. Dies ist völlig 
normal.

C
Die Vorderkanten 
des Kühlschrank/ 
Gefrierschranks können 
sich warm anfühlen. Dies 
ist normal. Diese Bereiche 
sollen sich bewusst etwas 
aufwärmen, damit sich 
kein Kondenswasser 
bildet.



5. Gerät bedienen
5.1 Anzeigefeld

C
Die Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung dienen zur 
Orientierung und können etwas vom Aussehen Ihres Gerätes 
abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang Ihres Gerätes 
zählen, gelten sie für andere Modelle.

1 2

5687.17.2910 4

3

11
1. Öko
Dieses Symbol leuchtet, wenn 
der Tiefkühlbereich auf -18 °C als 
ökonomischster Wert eingestellt 
ist (  ). Die Energiesparanzeige 
erlischt, wenn Sie Schnellkühlen 
oder Schnellgefrieren zuschalten.
2. Energiesparfunktion (Display 
aus):
Wenn die Gerätetüren lange 
Zeit geschlossen bleiben, 
wird die Energiesparfunktion 
automatisch aktiviert und das 
Energiesparsymbol leuchtet auf.
( )Bei aktiver Energiesparfunktion 
erlöschen sämtliche Display-
Symbole mit Ausnahme des 
Energiesparsymbols. Die 
Energiesparfunktion wird 
aufgehoben, sobald Tasten betätigt 
werden oder die Tür geöffnet 

wird. Das Display zeigt wieder die 
normalen Symbole.
Die Energiesparfunktion wird 
während der Lieferung ab 
Werk aktiviert und kann nicht 
aufgehoben werden.
3. Energiesparfunktion (Display 
aus):
Das Energiesparsymbol 
( ) leuchtet und die 
Energiesparfunktion ist aktiv, wenn 
Sie diese Taste drücken
( ). Bei aktiver 
Energiesparfunktion 
erlöschen sämtliche Display-
Symbole mit Ausnahme des 
Energiesparsymbols. Die 
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Energiesparfunktion wird 
aufgehoben, sobald Tasten 
betätigt werden oder die Tür 
geöffnet wird. Das Display zeigt 
wieder die normalen Symbole. 
Das Energiesparsymbol erlischt 
und die Energiesparfunktion ist 
ausgeschaltet, wenn Sie diese 
Taste noch einmal drücken( ).
 4. Schnellkühlen
Die Schnellkühlen-Anzeige
( ) leuchtet, wenn die 
Schnellkühlfunktion aktiv ist und 
die Kühlbereichtemperaturanzeige 
1 anzeigt. Zum Abbrechen 
dieser Funktion drücken Sie die 
Schnellkühltaste noch einmal. 
Die Schnellkühlenanzeige 
erlischt, die normalen 
Einstellungen des Kühlschranks 
werden wiederhergestellt. 
Die Schnellkühlfunktion wird 
automatisch nach 1 Stunde 
abgebrochen, sofern Sie sie 
nicht vorher manuell abbrechen. 
Wenn Sie große Mengen frischer 
Lebensmittel kühlen möchten, 
drücken Sie die Schnellkühltaste, 
bevor Sie die Lebensmittel in den 
Kühlbereich geben.
5. Urlaubsfunktion
Um die Urlaubsfunktion zu 
aktivieren, drücken Sie die 
Taste Nummer (4)   
( ) 3 Sekunden lang, bis sich 
die Urlaubsfunktionsanzeige 
einschaltet. Wenn die 
Urlaubsfunktion aktiv 
ist, erscheint „- -“ in der 
Kühlbereichtemperaturanzeige; 
der Kühlbereich wird nun nicht 
mehr aktiv gekühlt. Wenn diese 
Funktion aktiv ist, sollten keine 
Lebensmittel im Kühlbereich 

aufbewahrt werden. Andere 
Bereiche werden entsprechend der 
eingestellten Temperatur weiterhin 
gekühlt.
Um diese Funktion zu stornieren, 
drücken Sie die Taste Urlaubs 
funktion  erneut.
6. Einstellung der 
Kühlbereichtemperatur
Wenn die Taste Nummer (5) 
Wenn gedrückt, können Sie die 
Kühlfachtemperatur auf 8, 7, 6, 5, 
4, 3, 2 bzw. 1 einstellen (  ).
7. 1 Energiesparen (Display aus)
Bei Betätigung dieser 
Taste ( ) leuchtet das 
Energiesparsymbol ( ) auf und 
die Energiesparfunktion wird 
aktiviert. Mit Aktivierung der 
Energiesparfunktion werden 
alle anderen Symbole am 
Display abgeschaltet. Wird bei 
aktiver Energiesparfunktion 
eine Taste gedrückt oder die 
Tür geöffnet, schaltet sich die 
Energiesparfunktion aus und 
alle Displaysignale kehren in den 
Normalzustand zurück. Durch 
erneute Betätigung dieser Taste (

) werden das Energiesparsymbol 
und die Energiesparfunktion 
deaktiviert.
7.2 Alarm-Aus-Warnung:
Bei einem Stromausfall/
Temperaturalarm drücken Sie 
nach Befüllen des Tiefkühlbereichs 
mit Lebensmitteln die Alarm-aus-
Taste zum Aufheben der Warnung.
8. Tastensperre
Halten Sie die Tastensperre-Taste 
( )3 Sekunden lang gedrückt. 
Tastensperre-Symbol 
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( )  leuchtet auf, die Tastensperre 
ist aktiv. Bei aktiver Tastensperre 
reagiert das Gerät nicht auf 
Tastenbetätigungen. Halten Sie die 
Tastensperre-Taste noch einmal 
3 Sekunden lang gedrückt. Das 
Tastensperre-Symbol erlischt, die 
Tastensperre wird abgeschaltet.
Drücken Sie die Taste 
Tastensperre, wenn 
Sie eine Änderung der 
Temperatureinstellung des 
Kühlschranks verhindern wollen
( ).
9. Öko-Fuzzy 
Drücken und halten Sie die Öko-
Fuzzy-Taste zum Aktivieren der 
Öko-Fuzzy-Funktion 1 Sekunden. 
Spätestens sechs Stunden 
später arbeitet Ihr Kühlgerät 
besonders ökonomisch; die 
Energiesparanzeige leuchtet (  ). 
Drücken und halten Sie die Öko-
Fuzzy-Taste zum Deaktivieren der 
Öko-Fuzzy-Funktion 3 Sekunden.
Diese Anzeige leuchtet nach 6 
Stunden auf, wenn Öko-Fuzzy aktiv 
ist.
10. Tiefkühlbereich temperature-
instellung   
Die Temperatureinstellung 
für das Tiefkühlfach wird hier 
durchgeführt. Wenn die taste Nr. 
9 gedrückt ist, können Sie die 
Tiefkühlbereichtemperatur auf 
-18, -19, -20, -21, -22, -23 oder -24 
einstellen.
11. Schnellgefrieren 
Drücken Sie zum Schnellgefrieren 
die Taste Nummer (10); dadurch 
wird die Schnellgefrieranzeige (

) aktiviert.
Wenn die Schnellgefrierfunktion 
eingeschaltet ist, leuchtet die 
Schnellgefrieranzeige auf und 
die Temperaturanzeige des 
Tiefkühlbereichs zeigt den Wert 
-27. Zum Aufheben dieser Funktion 
drücken Sie die Schnellgefriertaste 
( ) noch einmal. 
Die Schnellgefrieranzeige erlischt, 
die normalen Einstellungen 
werden wiederhergestellt. Die 
Schnellgefrierfunktion wird 
nach 24 Stunden automatisch 
abgebrochen, sofern sie 
nicht zuvor bereits manuell 
abgebrochen wurde. Zum 
Einfrieren großer Mengen 
frischer Lebensmittel drücken 
Sie die Schnellgefriertaste, 
bevor Sie Lebensmittel in den 
Tiefkühlbereich geben.
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5.2 Doppeltes Kühlsystem
Ihr Kühlgerät ist mit zwei 
getrennten Kühlsystemen 
für Kühl-und Gefrierbereich 
ausgestattet,und Dadurch werden 
Kühlbereich und Tiefkühlbereich 
nicht gegenseitig durch Luft und 
Gerüche beeinflusst. Durch die 
Trennung der Kühlsysteme kühlt 
Ihr Gerät erheblich schneller als 
viele andere Kühlgeräte. Darüber 
hinaus sparen Sie Energie, da auch 
das Abtauen getrennt erfolgt.

5.3 Frische Lebensmittel 
tiefkühlen

•	 Wickeln Sie Lebensmittel ein 
oder geben Sie sie in einen 
Behälter mit Deckel, bevor 
Sie diese in den Kühlschrank/ 
Gefrierschrank geben.

•	 Heiße Speisen und Getränke 
müssen auf Raumtemperatur 
abgekühlt sein, ehe sie in den 
Kühlschrank/ Gefrierschrank 
gegeben werden.

•	 Lebensmittel, die Sie einfrieren 
möchten, sollten frisch und von 
guter Qualität sein.

•	 Teilen Sie Lebensmittel in 
sinnvolle, dem Bedarf Ihrer 
Familie angepasste Portionen 
auf.

•	 Lebensmittel sollten luftdicht 
verpackt werden, damit sie nicht 
austrocknen. Dies gilt auch 
dann, wenn Sie Lebensmittel 
nur kurze Zeit lagern möchten.

•	 Geeignete 
Verpackungsmaterialien 
müssen reißfest, luftdicht und 
unempfindlich gegenüber 
Kälte, Feuchtigkeit, Gerüchen, 
Ölen und Säuren sein. 

Darüber hinaus sollten sie 
sich leicht verschließen 
lassen, unkompliziert in der 
Handhabung und natürlich zum 
Tiefkühlen geeignet sein.

•	 Achten Sie besonders darauf, 
bereits tiefgekühlte und frische 
Speisen nicht zu vermischen. 
(Frische Lebensmittel 
sollten keine eingefrorenen 
Lebensmitteln berühren, damit 
diese nicht antauen.)

•	 Verbrauchen Sie eingefrorene 
Lebensmittel direkt nach dem 
Auftauen, frieren Sie sie nicht 
wieder ein.

•	 Frieren Sie nicht zu große 
Mengen auf einmal ein. Die 
Qualität der Lebensmittel bleibt 
am besten erhalten, wenn sie so 
schnell wie möglich bis in den 
Kern tiefgekühlt werden.

•	 Wenn Sie noch warme Speisen 
in den Tiefkühlbereich stellen, 
bewirken Sie damit, dass das 
Kühlsystem ununterbrochen 
arbeiten muss, bis die Speisen 
komplett tiefgekühlt sind.

•	 Das maximale TK-Stauvolumen 
wird ohne  Schubladen und 
obere Ablage im Tiefkühlfach 
erzielt. Der Energieverbrauch  
Ihres Gerätes wurde bei 
komplett gefüllten Ablagen im 
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Tiefkühlfach ohne Schubladen  
und obere Ablage ermittelt. 
Verwendet den vorgegebenen 
Gitterrost am Boden des 
Gefrierfaches für eine bessere 
Leistung Energieverbrauch.

•	 Frieren Sie Lebensmittel 
am besten auf der oberen 
Tiefkühlablage ein.

•	 Wir empfehlen, die 
mitgelieferten Kühlakkus wie 
nachstehend beschrieben 
einzusetzen, bevor Sie die 
Schnellgefrierfunktion 
verwenden. Dies verbessert 
die Lebensmittellagerung 
und das Schnellgefrieren im 
Tiefkühlbereich.

wire shelf

�c�o�l�d� �p�a�c�k

�f�o�o�d�s�t�u�f�f�s

�c�o�l�d� �p�a�c�k

�f�o�o�d�s�t�u�f�f�s

�P�C�M �P�C�M

�M�I�D�L�L�E� 
�S�H�E�L�F

�T�O�P� �S�H�E�L�F� 
�(� �F�o�r� �i�n�i�t�i�a�l� �f�r�e�e�z�i�n�g�)
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Tiefkühlbereicheinstellung Kühlbereicheinstellung Erläuterungen

-20 °C 4 °C
Dies ist die allgemein empfohlene 
Einstellung.

-21, -22 oder  -23, -24 °C 4 °C
Diese Einstellungen empfehlen wir 
bei Umgebungstemperaturen über 
30 °C.

Schnellgefrieren 4 °C

Diese Funktion nutzen Sie zum 
Einfrieren von Lebensmitteln 
in kurzer Zeit. Nach Abschluss 
wechselt Ihr Kühlschrank/ 
Gefrierschrank/ wieder zur zuvor 
eingestellten Betriebsart.

-18 °C und kälter 2 °C

Nutzen Sie diese Einstellungen, 
falls Sie meinen, dass der 
Kühlbereich aufgrund zu hoher 
Umgebungstemperatur, der Nähe 
zu Wärmequellen oder zu häufigem 
Öffnen und Schließen der Tür nicht 
kalt genug wird.

-18 °C und kälter Schnellkühlen 

Diese Funktion nutzen Sie, wenn 
Sie (zu) viele frische Lebensmittel 
in das Kühlfach geben oder Ihre 
Lebensmittel besonders schnell 
kühlen möchten. Wir empfehlen, 
die Schnellkühlfunktion 4 bis 8 
Stunden vor dem Einlagern frischer 
Lebensmittel einzuschalten.

5.4 Empfehlungen zur 
optimalen Haltbarkeit 
gefrorener Lebensmittel

•	 Handelsübliche, verpackte 
Tiefkühlkost sollte gemäß den 
Hinweisen des Herstellers zur 
Lagerung in Viersterne-Fächern 
( ) aufbewahrt werden.

•	 Damit Lebensmittel bei bester 
Qualität bleiben, sollten Sie 
Folgendes berücksichtigen:

1. Geben Sie Lebensmittel 
so schnell wie möglich 
nach dem Kauf in den 
Tiefkühlbereich.

2. Achten Sie darauf, dass 
die Verpackung der 
Lebensmittel gekennzeich-
net und mit Datum verse-
hen ist.

3. Achten Sie darauf, dass 
die an der Verpackung an-
gegebenen Daten bei 
„Verfallsdatum“ und 
Mindesthaltbarkeitsdatum“ 
nicht abgelaufen sind.
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5.5 Lebensmittel platzieren

Tiefkühlbereich-
Ablagen

Verschiedene gefrorene 
Lebensmittel wie 
Fleisch, Fisch, 
Speiseeis, Gemüse etc.

Eierhalter Eier

Kühlbereich-
Ablagen

Lebensmittel in 
Pfannen, Töpfen, auf 
abgedeckten Tellern, 
in geschlossenen 
Behältern

Kühlbereich-
Türablagen

Kleine, verpackte 
Lebensmittelprodukte 
oder Getränke (zum 
Beispiel Milch, Saft, Bier 
usw.)

Gemüsefach Gemüse und Früchte

Chiller

Milch- und 
Wurstprodukte (Käse, 
Butter, Salami und 
dergleichen)

5.6 Hinweise zum Tiefkühlen
Lebensmittel sollten 
schnellstmöglich eingefroren 
werden, damit sie nicht an Qualität 
verlieren. 
Nur bei Temperaturen von -18 
°C oder weniger ist es möglich, 
Lebensmittel lange Zeit zu lagern. 
Sie können die Frische 
Ihrer Lebensmittel viele 
Monate bewahren (bei einer 
Tiefkühlbereichtemperatur von 
maximal -18 °C).

C
Teilen Sie Lebensmittel 
in sinnvolle, dem Bedarf 
Ihrer Familie angepasste 
Portionen auf.

C
Lebensmittel sollten 
luftdicht verpackt 
werden, damit sie nicht 
austrocknen. Dies gilt 
auch dann, wenn Sie 
Lebensmittel nur kurze 
Zeit lagern möchten.

•	 Benötigtes 
Verpackungsmaterial:

•	 Kältebeständiges Klebeband
•	 Selbstklebende Etiketten
•	 Gummiringe
•	 Stift

Geeignete Verpackungsmaterialien 
müssen reißfest und unempfindlich 
gegenüber Kälte, Feuchtigkeit, 
Gerüchen, Ölen und Säuren sein.
Einzufrierende Lebensmittel 
sollten keinen direkten Kontakt zu 
bereits gefrorenen Lebensmitteln 
haben, damit diese nicht antauen. 

C
Verbrauchen Sie 
eingefrorene 
Lebensmittel direkt nach 
dem Auftauen, frieren Sie 
sie nicht wieder ein.
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5.7 Wechseln des Türanschlags
Der Türanschlag des Gerätes 
kann nur von einem Fachmann 
durchgeführt werden. Bei Bedarf 
wenden Sie sich bitte an unsere 
Service-Hotline. Der Einsatz des 
Servicetechnikers ist kostenpflichtig.

5.8 Tür-offen-Warnung
* Möglicherweise nicht für alle 
Modelle verfügbar.

Ein Signal ertönt, wenn die Tür des 
Kühlschrank / Gefrierschranks 
oder des Tiefkühlfachs für eine 
bestimmte Zeit geöffnet bleibt. 
Dieses Tonsignal verstummt, 
sobald Sie eine beliebige Taste 
drücken oder die Tür wieder 
schließen.

5.9 Empfehlungen zum 
Kühlbereich

* Möglicherweise nicht für alle 
Modelle verfügbar.

•	 Achten Sie darauf, dass 
der Temperatursensor 
im Kühlbereich nicht mit 
Lebensmitteln in Berührung 
kommt. Damit die optimale 
Lagerungstemperatur im 
Kühlbereich beibehalten werden 
kann, darf der Sensor nicht von 
Lebensmitteln blockiert werden.

•	 Geben Sie keine heißen Speisen 
in das Gerät.
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6. Pflege und Rei-
nigung

Eine regelmäßige Reinigung 
erhöht die Lebensdauer des 
Geräts.

B
HINWEIS: Trennen Sie 
Ihren Kühlschrank vor 
der Reinigung vom Netz.

•	 Verwenden Sie zur Reinigung 
auf keinen Fall scharfen 
oder spitzen Gegenstände, 
Seife, Hausreinigungsmittel, 
Reinigungsmittel, Gas, Benzin, 
Lack u. Ä.

•	 Bei nicht eisfreien Geräten 
bilden sich Wassertropfen an 
der Rückwand des Kühlfaches, 
die zu einer fingerdicken 
Eisschicht gefrieren können. 
Nicht beseitigen, nicht reinigen, 
niemals Öl oder andere Mittel 
auftragen.

•	 Reinigen Sie die Außenflächen 
des Gerätes nur mit einem 
leicht angefeuchteten 
Mikrofasertuch. Schwämme und 
andere Reinigungshilfen können 
die Oberfläche verkratzen.

•	 Schütten Sie ein Teelöffel 
Karbonat in einen halben 
Liter Wasser. Nehmen Sie ein 
Tuch, tauchen Sie es in diese 
Flüssigkeit und wringen Sie 
es gut kräftig. Wischen Sie mit 
diesem Tuch das Innere des 
Geräts und trocknen Sie es 
gründlich.

•	 Achten Sie darauf, dass das 
Gehäuse der Leuchte und 
sonstige elektrischen Teile 
nicht mit Wasser in Berührung 
kommen.

•	 Reinigen Sie die Tür mit einem 
feuchten Tuch. Entnehmen 
Sie den Inhalt vom Innenraum 
und den Türen. Entfernen Sie 
die Regale nach oben hebend. 
Nach der Reinigung und dem 
Trocknen legen Sie es wieder 
ein, indem Sie es nach unten 
schieben.

•	 Verwenden Sie auf keinen 
Fall bei der Reinigung der 
Außenfläche des Geräts 
und den verchromten Teilen 
chlorhaltigem Wasser oder 
Reinigungsmittel. Chlor führt 
bei dieser Art von Oberflächen 
zur Verrostungen.

•	 Verwenden Sie keine spitzen 
oder scheuernde Gegenstände, 
Seifen, Reinigungsmittel bzw. 
Chemikalien, sowie auch kein 
Benzin, keine Benzole bzw. 
Wachse usw. Andernfalls 
werden die Einprägungen auf 
den Plasteteilen möglicherweise 
beschädigt oder deformiert. 
Verwenden Sie warmes Wasser 
und einen weichen Lappen zum 
anschließenden Trockenreiben.

6.1. Vermeidung von 
schlechtem Geruch
Bei der Herstellung Ihres Geräts 
wurden keinerlei Materialien 
verwendet, die Geruch 
verursachen könnten. Jedoch 
können aufgrund von ungeeigneter 
Lagerung von Lebensmitteln und 
unsachgemäßer Reinigung der 
Innenseite Gerüche entstehen.
Zur Vermeidung dieses Problems 
reinigen Sie es regelmäßig alle 15 
Tage.
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•	 Bewahren Sie die Speisen in 
geschlossenen Behältern auf. 
Lebensmittel, die in offenen 
Behältern aufbewahrt werden, 
können durch die Verbreitung 
von Mikroorganismen Gerüche 
verursachen.

•	 Keine Lebensmittel deren 
Aufbewahrungsdauer 
abgelaufen ist im Kühlschrank 
aufbewahren.

6.2. Schutz von 
Kunststoffoberflächen 
Das Ausschütten von Öl kann den 
Kunststoffoberflächen Schaden 
zufügen, daher sollte hier mit 
lauwarmem Wasser gereinigt 
werden.
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7. Problemlösung
Bitte schauen Sie sich zunächst 
diese Liste an, bevor Sie sich 
an den Kundendienst wenden. 
Das kann Ihnen Zeit und Geld 
sparen. In der Liste finden Sie 
Lösungsvorschläge für allgemeine 
Probleme, die nicht durch 
Material- oder Herstellungsfehler 
verursacht werden. Bestimmte 
hierin erwähnte Funktionen und 
Merkmale treffen möglicherweise 
nicht auf Ihr Produkt zu.
Der Kühlschrank schaltet sich 
nicht ein. 
•	 Der Netzstecker ist nicht 

vollständig eingesteckt. >>> 
Stecker vollständig in die 
Steckdose einstecken.

•	 Die mit der Steckdose, die das 
Produkt mit Strom versorgt, 
verbundene Sicherung 
oder die Hauptsicherung 
ist durchgebrannt. >>> 
Sicherungen prüfen.

Kondensation an den 
Seitenwänden des Kühlbereiches 
(Multizone, Kühlkontrolle und 
FlexiZone).
•	 Die Tür wird zu häufig geöffnet. 

>>> Darauf achten, die 
Gerätetür nicht zu häufig zu 
öffnen.

•	 Die Umgebungsfeuchtigkeit 
ist zu hoch. >>> Produkt nicht 
in Umgebungen mit hoher 
Luftfeuchtigkeit aufstellen.

•	 Lebensmittel mit hohem 
Flüssigkeitsgehalt werden in 
nicht abgedichteten Behältern 
aufbewahrt. >>> Lebensmittel 
mit hohem Flüssigkeitsgehalt 
in abgedichteten Behältern 
aufbewahren.

•	 Die Gerätetür wurde offen 
gelassen. >>> Gerätetür nicht 
längere Zeit offen lassen.

•	 Das Thermostat ist auf eine 
zu geringe Temperatur 
eingestellt. >>> Thermostat 
auf eine geeignete Temperatur 
einstellen.
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Der Kompressor läuft nicht.
•	 Wenn ein Stromausfall auftritt 

oder der Netzstecker gezogen 
und wieder angeschlossen 
wird, ist der Gasdruck im 
Kühlsystem des Gerätes 
nicht ausgeglichen, was 
den Temperaturschutz des 
Kompressors auslöst. Das 
Produkt startet nach etwa 6 
Minuten neu. Falls das Produkt 
nach diesem Zeitraum nicht 
neu startet, wenden Sie sich an 
den Kundendienst.

•	 Die Abtaufunktion ist aktiv. 
>>> Dies ist bei einem 
vollautomatisch abtauenden 
Produkt normal. Das Abtauen 
wird regelmäßig durchgeführt.

•	 Das Gerät ist nicht an 
die Stromversorgung 
angeschlossen. >>> Prüfen, ob 
das Netzkabel angeschlossen 
ist.

•	 Die Temperatur ist nicht richtig 
eingestellt. >>> Die geeignete 
Temperatureinstellung wählen.

•	 Der Strom ist ausgefallen. >>> 
Sobald die Stromversorgung 
wiederhergestellt ist, setzt das 
Gerät den Betrieb fort.

Während der Benutzung nehmen 
die Betriebsgeräusche des 
Kühlschranks zu.
•	 Die Betriebsleistung des 

Gerätes kann je nach 
Umgebungstemperatur 
variieren. Dies ist völlig normal 
und keine Fehlfunktion.

Der Kühlschrank arbeitet zu oft 
oder zu lange.
•	 Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas 

grö0er als sein Vorgänger. Größere 
Produkte arbeiten länger.

•	 Die Umgebungstemperatur ist sehr 
hoch. >>> Das Gerät arbeitet bei 
höheren Umgebungstemperaturen 
normalerweise länger.

•	 Das Gerät wurde erst vor Kurzem 
angeschlossen oder mit neuen 
Lebensmitteln beladen. >>> Das Gerät 
benötigt mehr Zeit zum Erreichen der 
eingestellten Temperatur, wenn es 
gerade erst angeschlossen oder mit 
neuen Lebensmitteln befüllt wurde. 
Dies ist völlig normal.

•	 Es wurden erst vor Kurzem große 
Mengen warmer oder gar heißer 
Lebensmittel in das Gerät gegeben. 
>>> Keine warmen oder gar heißen 
Lebensmittel in das Gerät geben.

•	 Die Türen wurden häufig geöffnet 
oder längere Zeit offen gelassen. >>> 
Da warme Luft in das Innere strömt, 
muss das Gerät länger arbeiten. 
Türen nicht zu häufig öffnen.

•	 Die Tür des Tiefkühl- oder 
Kühlbereichs steht halb offen. 
>>> Prüfen, ob Türen vollständig 
geschlossen sind.

•	 Das Gerät wurde auf eine zu geringe 
Temperatur eingestellt. >>> Höhere 
Temperatur einstellen und warten, bis 
das Gerät die eingestellte Temperatur 
erreicht hat.

•	 Die Türdichtungen von Kühl- oder 
Gefrierbereich sind verschmutzt, 
verschlissen, beschädigt oder 
sitzen nicht richtig. >>> Dichtung 
reinigen oder ersetzen. Beschädigte/
verschlissene Dichtungen sorgen 
dafür, dass das Produkt zum Halten 
der aktuellen Temperatur länger 
arbeiten muss.
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Die Temperatur im 
Tiefkühlbereich ist sehr niedrig, 
während die Temperatur im 
Kühlbereich angemessen ist.
•	 Die Tiefkühlbereichtemperatur 

ist sehr niedrig eingestellt. >>> 
Tiefkühlbereichtemperatur 
höher einstellen, Temperatur 
nach einer Weile prüfen.

Die Temperatur im 
Tiefkühlbereich ist sehr niedrig, 
während die Temperatur im 
Kühlbereich angemessen ist.
•	 Die Kühlbereichtemperatur ist 

sehr niedrig eingestellt. >>> 
Tiefkühlbereichtemperatur 
höher einstellen, Temperatur 
nach einer Weile prüfen.

Im Kühlbereich gelagerte 
Lebensmittel frieren ein.
•	 Die Kühlbereichtemperatur ist 

sehr niedrig eingestellt. >>> 
Tiefkühlbereichtemperatur 
höher einstellen, Temperatur 
nach einer Weile prüfen.

Die Temperatur im Kühl- oder 
Tiefkühlbereich ist zu hoch.
•	 Die Kühlbereichtemperatur 

ist sehr hoch eingestellt. >>> 
Die Kühlbereichtemperatur 
beeinflusst die 
Tiefkühlbereichtemperatur. 
Warten Sie, bis die 
entsprechenden Teile das 
erforderliche Temperatur 
erreicht haben, indem Sie die 
Temperatur des Kühl- oder 
Tiefkühlbereichs ändern.

•	 Die Türen wurden häufig 
geöffnet oder längere Zeit 
offen gelassen. >>> Türen nicht 
zu häufig öffnen.

•	 Die Tür steht halb offen. >>> 
Tür vollständig schließen.

•	 Das Gerät wurde erst kurz 
zuvor angeschlossen oder es 
wurden neue Lebensmittel 
hineingegeben. >>> Dies 
ist völlig normal. Das Gerät 
benötigt mehr Zeit zum 
Erreichen der eingestellten 
Temperatur, wenn es gerade 
erst angeschlossen oder mit 
neuen Lebensmitteln befüllt 
wurde.

•	 Es wurden erst vor Kurzem 
große Mengen warmer oder 
gar heißer Lebensmittel in 
das Gerät gegeben. >>> Keine 
warmen oder gar heißen 
Lebensmittel in das Gerät 
geben.
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Vibrationen oder 
Betriebsgeräusche.
•	 Der Boden ist nicht eben oder 

stabil. >>> Falls das Produkt 
bei langsamem Bewegen 
wackelt, müssen die Füße 
zum Ausgleichen des Gerätes 
angepasst werden. Außerdem 
darauf achten, dass der 
Untergrund ausreichend stabil 
ist, das Gerät zu tragen.

•	 Jegliche auf dem Gerät 
abgelegten Dinge können 
Geräusche verursachen. 
>>> Jegliche auf dem Gerät 
abgelegten Dinge entfernen.

Das Produkt macht Sprüh- oder 
Fließgeräusche etc.
•	 Die Arbeitsweise des Gerätes 

beinhaltet Flüssigkeits- und 
Gasströme. >>>Dies ist völlig 
normal und keine Fehlfunktion.

Das Gerät macht windartige 
Geräusche.
•	 Das Produkt nutzt einen Lüfter 

zur Kühlung. Dies ist völlig 
normal und keine Fehlfunktion.

Es befindet sich Kondenswasser 
an den Innenwänden des 
Produktes.
•	 Bei heißen oder feuchten 

Wetterlagen treten verstärkt 
Eisbildung und Kondensation 
auf. Dies ist völlig normal und 
keine Fehlfunktion.

•	 Die Tür wurde häufig geöffnet 
oder längere Zeit offen 
gelassen. >>> Tür nicht zu 
häufig öffnen; Tür nicht offen 
stehen lassen.

•	 Die Tür steht halb offen. >>> 
Tür vollständig schließen.

Es befindet sich Kondenswasser 
an der Außenseite des Produktes 
oder zwischen den Türen.
•	 Eventuell herrscht hohe 

Luftfeuchtigkeit; dies ist je 
nach Wetterlage völlig normal. 
>>> Das Kondenswasser 
verdunstet, wenn sich die 
Luftfeuchtigkeit verringert.

Der Innenraum riecht 
unangenehm.
•	 Das Produkt wurde nicht 

regelmäßig gereinigt. >>> 
Innenraum regelmäßig mit 
einem Schwamm und warmem 
Wasser und etwas in Wasser 
aufgelöstem Natron reinigen.

•	 Bestimmte 
Verpackungsmaterialien 
können Geräusche 
verursachen. >>> 
Geruchsneutrale Halterungen 
und Verpackungen verwenden.

•	 Lebensmittel wurde in 
offenen Behältern in den 
Kühlschrank gestellt. >>> 
Lebensmittel in sicher 
abgedichteten Behältern 
aufbewahren. Andernfalls 
können sich Mikroorganismen 
ausbreiten und unangenehme 
Gerüche verursachen. 
Jegliche abgelaufenen oder 
verdorbenen Lebensmittel aus 
dem Gerät entfernen.
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Die Tür lässt sich nicht 
schließen.
•	 Lebensmittelverpackungen 

blockieren die Tür. >>> Inhalt 
so platzieren, dass die Tür 
nicht blockiert wird.

•	 Das Gerät steht nicht 
vollständig aufrecht auf 
dem Boden. >>> Füße zum 
Ausgleichen des Gerätes 
anpassen.

•	 Der Boden ist nicht eben oder 
stabil. >>> Darauf achten, 
dass der Untergrund eben 
und ausreichend stabil ist, das 
Gerät zu tragen.

Das Gemüsefach klemmt.
•	 Die Lebensmittel berühren den 

oberen Bereich der Schublade. 
>>> Lebensmittel in der 
Schublade neu anordnen.

Wenn Die Produktoberfläche 
Heiss Ist.
•	 Die Bereiche zwischen 

den beiden Türen, an den 
Seitenflächen und hinten am 
Grill können im Betrieb sehr 
heiß werden. Dies ist völlig 
normal und weist nicht auf 
eine Fehlfunktion hin.Seien Sie 
sehr vorsichtig, wenn Sie diese 
Bereiche berühren.

A
WARNUNG: Falls sich 
das Problem nicht durch 
Befolgen der Anweisungen 
in diesem Abschnitt 
beheben lässt, wenden 
Sie sich an Ihren Händler 
oder ein autorisiertes 
Kundencenter. Versuchen 
Sie nicht, das Produkt zu 
reparieren.
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Моля, прочетете това ръководство, преди да използвате продукта!
Уважаеми клиенти,
Бихме желали да извлечете най-доброто при употребата на този продукт, който е 

произведен в модерни предприятия с грижа и щателен контрол на качеството.
Поради тази причина Ви препоръчваме да прочетете цялото ръководство, преди да 

използвате този продукт. В случай, че продуктът премине в други ръце, не забравяйте да 
предадете ръководството на своя нов собственик заедно с продукта.

Това ръководство ще Ви помогне да използвате бързо и безопасно продукта.
• Моля, преди да инсталирате и работите с продукта, прочетете 
внимателно ръководството за потребителя.

• Винаги спазвайте съответните инструкции за безопасност.
• Съхранявайте ръководството за потребителя на леснодостъпно 
място за бъдещи справки.

• Моля, прочетете всички други документи, придружаващи продукта.
Имайте предвид, че това ръководство може да се прилага за няколко модела на 

продукта. Ръководството ясно показва всякакви изменения на различните модели.

C
Важна информация и полезни 
съвети.

A Риск за живота и имуществото.

B Опасност от токов удар.

Опаковката на продукта е 
произведена от рециклирани 
материали, в съответствие с 
националното законодателство за 
опазване на околната среда.
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1. Инструкции	за	

безопасност	и	опазване	на	

околната	среда
Този	раздел	съдържа	
инструкции	за	безопасност,	
необходими	за	избягване	
на	риска	от	нараняване	
и	материални	щети.	
Неспазването	на	тези	
инструкции	ще	обезсили	
всички	видове	продуктова	
гаранция.
Употреба	на	уреда

A

ВНИМАНИЕ:		
Уверете	се		
решетките	на	
вентилационните	
отвори	да	са	
отворени	при	
положение	на		
устройството	в		
амбалажния	пакет	
или	след	поставяне	
на	работното	му	
място.	

A

ВНИМАНИЕ:	
С		изключение	
на	препоръките,	
допустими	от	
производителя,	
не	използвайте	
механични	или	
всякакви	други	
устройства	с	цел		
ускоряване	процеса	
на	размразяване	на	
устройството.

A
ВНИМАНИЕ:	
Не	повреждайте	
действието	на		
охладителната		
система	на	фреона.

A

ВНИМАНИЕ:	
Не	използвайте	
електрическо	
оборудване		в	
отделението	
за	съхранение	
на	хранителни	
продукти	,	
недопустимо		от	
производителя	на	
устройството.

A

ВНИМАНИЕ:	
Не	съхранявайте	
експлозивни	
вещества	като	
например	
аерозолни	спрейове	
в	уреда.

-Това	устройство	е	
предназначено	за	домашна	
употреба		или	за		използване	
при	следните	условия
-В	магазини,	офиси	и	
други	работни	среди	с	цел	
използване	от	членовете	
на	персонала	в	кухнята	на	
работната	среда.
-	Във	фермерни	къщи,		
хотели,	мотели	и	други	
среди,	предназначени	за	
настаняване	на		гражданите		
за	почивка;

1.1. Общи правила 
за безопасност
•	 Този	продукт	не	трябва	

да	се	използва	от	лица	
с	физически,	сензорни	и	
ментални	увреждания,	без	
достатъчно	знания	и	опит	
или	от	деца.	Уредът	може	
да	се	използва	от	тези	
лица	само	под	надзора	и	
спазвайки	инструкциите	на	
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лицата,	отговорни	за	тяхната	
безопасност.	Децата	не	
трябва	да	си	играят	с	този	
уред.

•	 В	случай	на	неизправност,	
изключете	уреда	от	
контакта.

•	 След	изваждане	на	щепсела	
от	контакта,	изчакайте	
5	минути,	преди	отново	
да	включите	щепсела	от	
контакта.	Изключвайте	
уреда	от	контакта,	ако	
няма	да	го	използвате.	Не	
пипайте	щепсела	с	мокри	
ръце!	Не	дърпайте	кабела,	а	
винаги	дръжте	щепсела.

•	 Избършете	щепсела	със	
суха	кърпа,	преди	да	го	
включите	в	контакта.

•	 Не	включвайте	хладилника,	
ако	контактът	е	разхлабен.

•	 Изключвайте	уреда	
по	време	на	монтаж,	
поддръжка,	почистване	и	
ремонт.	

•	 Ако	известно	време	няма	
да	използвате	уреда,	
изключете	го	от	контакта	и	
извадете	храната.	

•	 Не	използвайте	пара	или	
втечнени	почистващи	
препарати	за	почистване	
на	хладилника	и	стопяване	
на	леда	вътре	в	него.		
Парата	може	да	се	свърже	
с	електрифицираните	
зони	и	да	предизвика	късо	
съединение	или	токов	удар!

•	 Не	мийте	уреда	чрез	
пръскане	или	обливане	с	

вода	върху	него!	Опасност	
от	токов	удар!

•	 В	случай	на	неизправност,	
не	използвайте	продукта,	
тъй	като	може	да	
предизвика	токов	удар.		
Свържете	се	с	оторизиран	
сервиз,	преди	да	
предприемете	каквито	и	да	
е	дейности.

•	 Включете	продукта	
в	заземен	контакт.	
Заземяването	трябва	
да	е	извършено	
от	квалифициран	
електротехник.

•	 Ако	продуктът	има	
светодиодно	осветление,	
свържете	се	с	оторизиран	
сервиз	за	смяна	или	в	
случай	на	друг	проблем.

•	 Не	пипайте	замразената	
храна	с	мокри	ръце!	Може	
да	залепне	за	ръцете	Ви!

•	 Не	поставяйте	течности	
в	бутилки	и	кенчета	във	
фризерното	отделение.	Могат	
да	се	взривят!

•	 Поставете	течности	в	
изправено	положение	
след	плътно	затваряне	на	
капачката.

•	 Не	пръскайте	запалими	
вещества	в	близост	до	
продукта,	тъй	като	може	да	
изгори	или	да	се	взриви.

•	 Не	съхранявайте	запалими	
материали	и	продукти	със	
запалими	газове	(спрейове	и	
т.н.)	в	хладилника.
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•	 Не	поставяйте	съдове	с	
течности	върху	продукта.	
Пръскането

•	 на	вода	върху	
електрическите	части	може	
да	причини	токов	удар	и	риск	
от	пожар.

•	 Излагането	на	продукта	
на	дъжд,	сняг,	слънце	и	
вятър	може	да	предизвика	
електрическа	опасност.	
При	преместване	на	уреда,	
не	дърпайте,	държейки	
дръжката	на	вратата.	
Дръжката	може	да	се	
изтръгне.

•	 Внимавайте	части	от	ръцете	
и	тялото	Ви	да	не	бъдат	
захванати	от	движещите	се	
части	вътре	в	продукта.

•	 Не	стъпвайте	и	не	се	
облягайте	на	вратата,	
чекмеджетата	и	други	части	
на	хладилника.	Това	може	
да	доведе	до	падане	на	
продукта	и	повреждане	на	
части.	

•	 Внимавайте	да	не	
притиснете	захранващия	
кабел.

1.1.1 HC предупреждение
Ако	продуктът	има	система	
за	охлаждане	с	R600a	газ,	
погрижете	се	да	избягвате	
повреда	на	системата	за	
охлаждане	и	тръбата,	докато	
използвате	и	преместване	на	
продукта.	Този	газ	е	запалим.	
Ако	охлаждащата	система	е	
повредена,	дръжте	продукта	
далече	от	източници	на	пожар	

и	незабавно	проветрете	
помещението.

C
Етикетът	върху	в	
ътрешната	страна	
отляво	показва	типа	
на	използвания	в	този	
уред	газ.

1.1.2 За модели с воден фонтан
•	 Налягането	на	входа	за	

студена	вода	трябва	да	
е	максимум	90	psi	(6,2	
bar).	Ако	налягането	на	
водата	надвиши	80	psi	
(5,5	bar),	използвайте	
клапана	за	ограничаване	
на	налягането	в	мрежовата	
система.	Ако	не	знаете	как	
да	проверите	налягането	
на	водата,	потърсете	
помощ	от	професионален	
водопроводчик.

•	 Ако	има	риск	от	
хидравлически	удар	във	
вашата	инсталация,	винаги	
използвайте	оборудване	
за	предотвратяване	
на	хидравлически	
удар.	Консултирайте	
се	с	професионален	
водопроводчик,	ако	не	сте	
сигурни,	че	във	вашата	
инсталация	няма	да	
възникне	хидравлически	
удар.

•	 Не	инсталирайте	на	входа	
за	гореща	вода.	Вземете	
предпазни	мерки	срещу	
замръзване	на	маркучите.	
Работният	интервал	на	
температурата	на	водата	
трябва	да	е	минимум	33°F	
(0,6°C)	и	максимум	100°F	
(38°C).
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1.2. Употреба по предназначение
•	 Този	уред	е	предназначен	

за	домашна	употреба.	Не	е	
предназначен	за	използване	
с	търговска	цел.

•	 Продуктът	трябва	да	се	
използва	само	и	единствено	
за	съхранение	на	храна	и	
течности.

•	 В	хладилника	не	
съхранявайте	чувствителни	
продукти,	които	изискват	
контролирани	температури	
(ваксини,	чувствителни	
на	топлина	лекарства,	
медицински	консумативи	и	
т.н.).

•	 Производителят	не	поема	
никаква	отговорност	за	
повреди,	причинени	от	
неправилна	употреба	или	
неправилно	боравене.

•	 Оригинални	резервни	части	
ще	бъдат	предоставяни	
10	години	след	датата	на	
покупка	на	продукта.

1.3. Безопасност за децата
•	 Съхранявайте	опаковъчните	

материали	на	недостъпно	за	
деца	място.

•	 Не	позволявайте	на	децата	
да	си	играят	с	продукта.

•	 Ако	вратата	на	уреда	е	
оборудвана	с	ключалка,	
пазете	ключа	на	място,	
недостъпно	за	деца.

1.4. Съответствие с Директива 
ОЕЕО за изхвърляне на 
отпадъчни продукти
 Този продукт съответства на 

Директива ОЕЕО ЕС (2012/19/
ЕС). Този символ носи символ 
за класификация за отпадък 
от електрическо и електронно 
оборудване (ОЕЕО).

Този продукт е 
произведен от 
висококачествени части и 
материали, които могат 
да се използват повторно 
и са подходящи за 
рециклиране. Не 

изхвърляйте продукта с 
нормалните битови отпадъци и 
другите отпадъци в края на 
експлоатационния му живот. 
Предайте го в събирателния 
център за рециклиране на 
електрическо и електронно 
оборудване. Моля, 
консултирайте се с местните 
власти, за да научите повече за 
тези центрове за събиране.

1.5. Съответствие с 
Директива RoHS
•	 Този	продукт	съответства	

на	Директива	ОЕЕО	ЕС	
(2011/65/ЕС).	Не	съдържа	
вредни	и	забранени	
материали,	посочени	в	
Директивата.
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1.6. Информация за опаковката
•	 Опаковката	на	продукта	

е	произведена	от	
рециклирани	материали	
в	съответствие	с	нашите	
национални	разпоредби	за	
опазване	на	околната	среда.	
Не	изхвърляйте	опаковката	
заедно	с	местните	и	други	
отпадъци.	Върнете	ги	в	
пунктовете	за	събиране	
на	опаковъчни	материали,	
определени	от	местните	
власти.	
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C
*Опция:	Фигурите	в	това	ръководство	са	схематични	
и	може	да	не	съответстват	точно	на	Вашия	продукт.	
Ако	Вашият	продукт	не	съдържа	съответните	части,	
информацията	се	отнася	за	други	модели

2. ладилник

1. Отделение	За	Масло	И	Сирене
2. Индикаторен	Панел	За	

Електронен	Контрол
3.	 Поставки	За	Яйца
4. Рафт	На	Вратата
5. Рафт	На	Затвореното	

Отделение
6. Рафт	За	Бутилки
7. Регулируеми	Крачета

8.	 Фризерно	Отделение
9.	 Контейнери	За	Запазване	

На	Свежестта
10. Отделение	За	Охлаждане
11. Капак	На	Контейнера	За	

Запазване	На	Свежестта
12. Свалящи	Се	Рафтове
13.	Отделение	За	Вина
14. Вентилатор

13

1

3
4

2

5

6

7

9

8

11

10

12

14
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3 Монтаж
3.1	Правилно	място	за	монтаж
За	монтажа	на	продукта	се	

свържете	с	оторизиран	сервиз.	
За	да	подготвите	продукта	за	
монтаж,	вижте	информацията	в	
ръководството	за	експлоатация	
и	се	уверете,	че	електрическите	и	
водните	съоръжения	отговарят	на	
изискванията.	Ако	не,	обадете	се	на	
електротехник	и	водопроводчик.

B

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Производителят	
не	поема	никаква	
отговорност	за	
щети,	причинени	от	
работа,	извършена	от	
неоторизирани	лица.

B

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
По	време	на	монтажа	
захранващият	кабел	на	
продукта	трябва	да	е	
изключен.	Неспазването	
на	това	изискване	може	
да	доведе	до	смърт	или	
сериозни	наранявания.

A

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ако	
вратата	не	е	достатъчно	
широка,	за	да	може	
продуктът	да	премине	
свободно,	демонтирайте	
я	и	завъртете	продукта	
настрани;	ако	това	не	
помогне,	свържете	се	с	
оторизиран	сервиз.

• Поставете продукта върху плоска 
повърхност, за да избегнете вибрации.

• Поставете продукта най-малко на 30 
см от нагревател, печка или други 
източници на топлина и най-малко на 5 
см от електрически печки.

• Не излагайте продукта на директна 
слънчева светлина и не го дръжте във 
влажна среда.

• Продуктът изисква достатъчна 
циркулация на въздуха, за да 
функционира ефективно. Ако ще 
монтирате уреда в ниша, не забравяйте 
да оставите разстояние от най-малко 5 
см между продукта и тавана и стените.

• Не монтирайте продукт в среда с 
температура под -5°C-+43°C.

3.2	Поставяне	на	
пластмасови	клинове

Използвайте	включените	
в	обема	на	доставката	на	
продукта	пластмасови	клинове,	
за	да	осигурите	достатъчно	
пространство	за	вентилация	
на	въздуха	между	продукта	и	
стената.	
1. Може	да	монтирате	двата	

пластамасови	клина	както	е	
показано	на	илюстрацията.	
Пластмасовите	клинове	
осигуряват	нужната	дистанция	
между	хладилника	и	стената,	
така	че	да	се	осигури	циркулация	
на	въздух.	(Илюстрацията	на	
фигурата	е	само	пример	и	
не	отговаря	точно	на	вашия	
продукт.)
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•	 Свържете	хладилника	
към	заземен	контакт	с	
напрежение	от	220-240V/50	
Hz.	Щепселът	трябва	да	има	
10-16A	предпазител.

•	 Не	използвайте	
многогрупов	щепсел	с	
или	без	удължител	между	
контакта	на	стената	и	
хладилника.	

C

Предупреждение	за	
гореща	повърхност!
Страничните	стени	
на	Вашия	продукт	е	
оборудван	с	тръбите	
с	хладилен	агент	
за	подобряване	на	
системата	на	охлаждане.
Хладилен	агент	с	висока	
температура	може	да	
премине	през	тези	зони,	
водещ	до	нагорещяване	
на	страничните	стени.
Това	е	нормално	и	не	се	
нуждае	от	сервизиране.	
Моля,	бъдете	
внимателни,	когато	
докосвате	тези	зони.

3.3	Нивелиращи	крачета
Ако	продуктът	не	е	в	положение	
за	балансиране,	регулирайте	
предните	нивелиращи	крачета,	
като	въртите	наляво	или	надясно.

3.4	Свързване	към	
захранването

A
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: не	
използвайте	удължители	
или	разклонители	в	
електрическата	мрежа.

B

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Повреден	захранващ	
кабел	трябва	да	се	
подменя	в	оторизиран	
сервиз.
Когато	поставите	два	
охладителя	в	съседна	
позиция,	оставете	
разстояние	от	поне	4	см	
между	двата	уреда.

C

Фирмата	ни	не	носи	
отговорност	за	каквито	и	
да	било	щети,	дължащи	
се	на	употреба	без	
заземяване	и	свързване	
към	електрическата	
мрежа	в	съответствие	
с	националните	
разпоредби.

•	 След	монтажа	щепселът	на	
захранващия	кабел	трябва	
да	е	лесно	достъпен.	



11

DE

BG

4. Подготовка
4.1	 Как	да	пестя	

електроенергия

A

Свързването	на	продукта	
към	електрическите	
системи	за	пестене	
на	електроенергия	е	
рисковано,	тъй	като	
това	може	да	повреди	
продукта.

•	 Не	оставяйте	вратите	на	
хладилника	отворени	за	
дълъг	период	от	време.	
Когато	вратите	са	отворени	
в	хладилното/фризерното	
отделение	навлиза	топъл	
въздух	и	уредът	консумира	
повече	енергия	за	охлаждане	
на	хранителните	продукти.

•	 Не	поставяйте	гореща	храна	
или	напитки	в	хладилника.

•	 Не	претоварвайте	хладилника.	
Капацитетът	на	охлаждане	ще	
намалее,	ако	циркулацията	
на	въздуха	в	уреда	е	
възпрепятствана.

•	 Не	поставяйте	хладилника	
на	места,	изложени	на	
пряка	слънчева	светлина.	
Монтирайте	уреда	най-малко	
на	30	см	от	източниците	на	
топлина,	като	котлони,	фурни,	
нагреватели	и	печки	и	най-
малко	на	5	см	от	електрически	
печки.

�c�o�l�d� �p�a�c�k

�f�o�o�d�s�t�u�f�f�s

�c�o�l�d� �p�a�c�k

�f�o�o�d�s�t�u�f�f�s

�P�C�M �P�C�M

�T�O�P� �S�H�E�L�F� 
�O�F� �F�R�E�E�Z�E�R
�C�O�M�P�A�R�T�M�E�N�T

•	 Уверете	се,	че	съхранявате	
хранителните	продукти	в	
хладилника	в	затворени	
контейнери.

•	 Кошниците/чекмеджетата,	
които	се	доставят	в	хладилното	
отделение	трябва	винаги	да	
се	използват	с	цел	по-ниска	
консумация	на	електроенергия	
и	по-добри	условия	за	
съхранение.

•	 Контакт	на	храната	със	
сензора	за	температурата	във	
фризерното	отделение	може	
да	увеличи	потреблението	
на	електроенергия	на	уреда.	
Поради	тази	причина	трябва	
да	се	избягва	всякакъв	контакт	
със	сензора(ите).

•	 Можете	да	заредите	
максимално	количество	
хранителни	продукти	във	
фризерното	отделение	на	
хладилника	чрез	премахване	
на	шкафовете	във	фризера.	
Обявена	стойност	на	
консумацията	на	енергия	на	
хладилника	се	определя	с	
чекмеджетата	на	фризера	
отделение	и	отстранен	горен	
капак	на	отделението	и	
използвана	мрежеста	полица	
в	долната	част	на	фризерното	
отделение	за	зареждане	
на	максимално	количество	
храна.	Когато	е	необходимо,	
чекмеджетата	могат	да	се	
използват	за	съхранение	
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на	храна,	което	може	да	е	
по-удобно	в	зависимост	
от	формата	и	размера	на	
хранителните	продукти.

•	 Размразяването	на	храна	в	
хладилното	отделение	ще	
доведе	както	до	пестене	на	
електроенергия,	така	и	до	
запазване	на	качеството	на	
храната.

•	 Не	блокирайте	решетката	
на	вентилатора	на	фризера,	
поставяйки	храна	в	предната	
част.

•	 Моля,	използвайте	2-те	
торбички	за	лед	(PCM)	на	
предвидените	места	на	
фигурата	по-долу,	когато	
съхранявате	хранителни	
продукти	във	фризерното	
отделение.	Те	ще	позволят	
съхранение	на	Вашите	
хранителни	продукти	при	
ниски	температури	за	по-
продължителен	период	
от	време	при	спиране	не	
електроподаването	или	
изключване	на	уреда.	
Времето	на	повишаване	на	
температурата	е	посочено	на	
използваните	торбички	за	лед.

•	 Използването	на	торбички	за	
лед	(PCM),	както	е	показано	
по-долу,	се	препоръчва	за	
подобряване	на	енергийната	
ефективност	на	уреда,	както	
е	посочена	на	лепенката	за	
енергийна	ефективност.

C Температурата	на	
околната	среда	в	
помещението,	в	
което	сте	монтирали	
уреда,	трябва	да	е	
най-малко	-15	°C.	
Не	се	препоръчва	
работа	на	уреда	при	
температури,	по-
ниски	от	-15	°C.

C Старателно	
почиствайте	
вътрешността	на	
хладилника.

C Ако	два	охладителя	
трябва	да	се	монтират	
един	до	друг,	
разстоянието	между	
тях	трябва	да	е	най-
малко	4	см.

4.2	 Първоначална	употреба
Преди	да	започнете	да	
използвате	уреда,	уверете	се,	че	
всички	подготовки	са	направени	
в	съответствие	с	инструкциите	
в	раздели	„Важни	инструкции	
за	безопасност	и	опазване	на	
околната	среда“	и	„Монтаж“.	
•	 Почиствайте	вътрешността	

на	хладилника,	както	се	
препоръчва	в	раздел	
„Поддръжка	и	почистване“.	
Преди	да	използвате	се	
уверете,	че	вътрешността	е	
подсушена.

•	 Включете	хладилника	в	
заземен	контакт.	Когато	
вратата	се	отвори,	
интериорното	осветление	ще	
светне.
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•	 Оставете	хладилника	да	
работи	6	часа	без	да	поставяте	
храна	в	него	и	не	отваряйте	
вратата,	освен	ако	не	е	крайно	
необходимо.

C Ще	чуете	шум,	
когато	компресорът	
започне	да	работи.	
Течностите	и	газовете	в	
охладителната	система	
могат	да	доведат	до	
образуване	на	шум,	дори	
ако	компресорът	не	
работи.	Това	е	нормално.

C Предните	ръбове	на	
хладилника	могат	
да	се	загреят.	Това	
е	нормално.	Те	са	
проектирани	да	са	
топли,	за	да	се	избегне	
конденз.

C Такова	натоварване	ще	
доведе	до	повишаване	
на	консумацията	
на	електроенергия	
и	влошаване	на	
производителността	на	
фризерното	отделение	
на	Вашия	уред.
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1.	Икономия
Този	знак	ще	светне,	когато	
фризерното	отделение	е	
настроено	на	-18°C	като	най-
икономичната	настройка	( 			).	
Индикаторът	за	икономия	е	
изключен,	когато	са	избрани	
функциите	за	бързо	охлаждане	
или	бърза	замразяване.
2.	Предупредителен	индикатор	
за	спиране	на	тока/висока	
температура/грешка	
Този	индикатор	( )	светва	
по	време	на	спиране	на	тока,	
високи	температури	или	грешки.	
По	време	на	продължително	
спиране	на	тока,	най-високата	

5. Индикаторен	панел
Индикаторните	панели	могат	да	се	различават	в	зависимост	от	модела	на	

Вашия	уред.
Звучните	и	визуални	функции	на	индикаторния	панел	ще	съдействат	при	

използване	на	хладилника.

температура,	до	която	ще	
достигне	фризера,	ще	мига	
на	цифровия	дисплей.	След	
проверка	на	храната	във	
фризера	( ),	натиснете	
бутона	за	изключване	на	
алармата	за	изчистване	на	
предупреждението.	
Моля,	вижте	раздел	„Съвети	за	
отстраняване	на	неизправности“	
в	ръководството,	ако	видите,	че	
този	индикатор	свети.
3.	Функция	„Пестене	на	
електроенергия“	(изкл.	дисплей)
Ако	вратите	на	уреда	се	държат	
затворени	за	продължителен	

C
*Опция:	Фигурите	в	това	ръководство	са	схематични	
и	може	да	не	съответстват	точно	на	Вашия	продукт.	
Ако	Вашият	продукт	не	съдържа	съответните	части,	
информацията	се	отнася	за	други	модели

1 2

5687.17.2910 4

3

11
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период	от	време,	функцията	за	
пестене	на	електроенергия	се	
включва	автоматично,	а	символът	
за	пестене	на	електроенергия	
светва.	Когато	функцията	за	
пестене	на	електроенергия	е	
активирана,	всички	символи,	
освен	символът	за	пестене	на	
електроенергия,	ще	изгаснат.	
Когато	функцията	за	пестене	на	
електроенергия	е	включена,	при	
натискане	на	някой	от	бутоните	
или	отваряне	на	вратата	тя	ще	
бъде	отменена	и	символите	
на	дисплея	ще	се	превърнат	в	
нормални	символи.
4.	Бързо	охлаждане
Индикатор	за	бързо	охлаждане	
( )	светва,	когато	функцията	за	
бързо	охлаждане	е	активирана	
и	индикаторът	за	температурата	
в	хладилника	показва	1.	За	
да	отмените	тази	функция,	
натиснете	отново	бутона	„Quick	
cooling“.	Индикаторът	за	
бързо	охлаждане	ще	изгасне,	
а	нормалните	настройки	на	
хладилника	ще	се	върнат.	
Функцията	за	бързо	охлаждане	
се	отменя	автоматично	след	1	
час,	ако	не	я	отмените	преди	
това.	Ако	искате	да	охладите	
голямо	количество	прясна	храна,	
натиснете	бутона	„Quick	cooling“,	
преди	да	поставите	храната	в	
хладилното	отделение.
5.	Функция	“Ваканция”
За	да	активирате	функцията	
„Ваканция“,	натиснете	бутон	(4) 
	(	 )	за	3	секунди	и	индикаторът	
за	режим	„Ваканция“	ще	се	
активира.	Когато	функцията	
„Ваканция“	е	активирана,	“-	-”	

се	показва	на	индикатора	за	
температурата	в	хладилното	
отделение	и	в	него	не	се	
извършва	активно	охлаждане.	
Не	е	подходящо	да	държите	
храната	в	хладилното	отделение,	
ако	тази	функция	е	активирана.	
Останалите	отделения	ще	
продължат	да	се	охлаждат	
в	зависимост	от	зададената	
температура.	За	да	отмените	тази	
функция,	натиснете	отново	бутона	
Vacation.
6.	Настройване	на	температурата	
във	фризерното	отделение
Когато	бутонът	(5)	е	натиснат,	
можете	да	настроите	
температурата	съответно	на	
8,7,6,5,4,3,2	и	1	(		 ).
7.1.	Функция	„Пестене	на	
електроенергия“	(изкл.	
дисплей):
Символът	за	пестене	на	
електроенергия	( )	светва	
и	функцията	„Пестене	на	
електроенергия“	се	активира	при	
натискане	на	този	бутон	 
( ).	Когато	функцията	за	
пестене	на	електроенергия	е	
активирана,	всички	символи,	
освен	символът	за	пестене	на	
електроенергия,	ще	изгаснат.	
Когато	функцията	за	пестене	на	
електроенергия	е	включена,	при	
натискане	на	някой	от	бутоните	
или	отваряне	на	вратата	тя	ще	
бъде	отменена	и	символите	
на	дисплея	ще	се	превърнат	в	
нормални	символи.	Символът	
за	пестене	на	електроенергия	
изгасва,	а	функцията	за	пестене	
на	електроенергия	се	деактивира	
при	повторно	натискане	на	този	
бутон	( ).
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7.2.	Предупреждение	за	
изключване	на	алармата:
В	случай	на	аларма	за	спиране	
на	тока/висока	температура,	
след	проверка	на	храната	
във	фризера	(),	натиснете	
бутона	за	изключване	на	
алармата	за	изчистване	на	
предупреждението.
8.	Блокиране	на	клавиш
Натиснете	едновременно	бутона	
за	заключване	на	клавиатурата	
(	 )		за	3	секунди.	Символът	за	
заключване	на	клавиатурата	 
( )	ще	светне	и	режимът	за	
заключване	на	клавиатурата	ще	
се	активира.	Бутоните	няма	да	
функционират,	ако	режимът	за	
заключване	на	клавиатурата	е	
активиран.	Натиснете	отново	
едновременно	бутона	за	
заключване	на	клавиатурата	за	3	
секунди.	Символът	за	заключена	
клавиатура	ще	изгасне	и	режимът	
за	заключване	на	клавиатурата	
вече	няма	да	е	активен.
Натиснете	бутона	key	lock,	ако	не	
искате	промяна	на	настройката	
за	температура	на	хладилника	(	

	).
9.	Eco	fuzzy	
Натиснете	и	задръжте	бутона	
eco	fuzzy	за	1	секунда,	за	да	
активирате	функция	eco	fuzzy.	
Хладилникът	ще	започне	да	
работи	в	най-икономичен	
режим	най-малко	след	6	часа,	
а	индикаторът	за	икономичен	
режим	на	работа	ще	светне,	ако	
функцията	е	активна	 
( 		).	Натиснете	и	задръжте	
бутона	eco	fuzzy	за	3	секунда,	за	
да	деактивирате	функция	eco	
fuzzy.

Този	индикатор	ще	светне	след	
6	часа,	ако	функцията	eco	fuzzy	е	
активирана.
10.	Настройване	на	
температурата	във	фризерното	
отделение			
Тук	се	настройва	температурата	
за	фризерното	отделение.	Когато	
бутонът	9	е	натиснат,	можете	
да	настроите	температурата	на	
фризерното	отделение	съответно	
на	-18,	-19,	-20,	-21,	-22,	-23	и	-24.
11.	Бързо	замразяване	
Натиснете	бутона	(10)	за	бързо	
замразяване,	индикаторът	за	
бързо	замразяване	
( )	ще	се	активира.
Индикаторът	за	бързо	
замразяване	ще	светне,	когато	
функцията	за	бързо	замразяване	
е	активирана,	а	индикаторът	за	
температурата	във	фризерното	
отделение	ще	показва	-27.	
За	да	отмените	тази	функция,	
натиснете	отново	бутона	„Quick	
freeze“	( ).	
Индикаторът	за	бързо	
замразяване	ще	изгасне,	а	
нормалните	настройки	на	
хладилника	ще	се	върнат.	
Функцията	за	бързо	замразяване	
се	отменя	автоматично	след	24	
час,	ако	не	я	отмените	преди	
това.	Ако	искате	да	замразите	
голямо	количество	прясна	храна,	
натиснете	бутона	„Quick	freeze“,	
преди	да	поставите	храната	във	
фризерното	отделение.
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5.1. Замразяване на прясна храна
•	 За	да	запазите	качеството	

на	храната,	хранителните	
продукти	във	фризерното	
отделение	трябва	да	
се	замразят	възможно	
най-бързо,	използвайки	
функцията	за	бързо	
замразяване.

•	 Замразяването	на	пресни	
хранителни	продукти	ще	
удължи	времето	им	за	
съхранение	във	фризерното	
отделение.

•	 Опаковайте	хранителните	
продукти	в	херметически	
затворени	опаковки	и	
запечатайте	плътно.

•	 Уверете	се,	че	хранителните	
продукти	са	опаковани,	
преди	да	ги	поставите	във	
фризера.	Използвайте	
държките	на	фризера,	
станиол	и	влагоустойчива	
хартия,	пластмасова	чанта	
или	подобни	опаковъчни	
материали,	вместо	
традиционната	хартия	за	
опаковане.

•	 Надпишете	датата	върху	
всеки	хранителен	продукт,	
преди	да	го	замразите.	
Това	ще	Ви	позволи	да	
определите	свежестта	

на	всеки	пакет,	всеки	
път	когато	отворите	
фризера.	Дръжте	по-рано	
замразените	продукти	в	
предната	част,	за	да	ги	
използвате	първи.

•	 Замразените	хранителни	
продукти	трябва	да	се	
използват	веднага	след	
размразяване	и	не	трябва	
да	се	замразяват	отново.

•	 	Не	замразявайте	големи	
количества	храна	наведнъж.

•	 Максималният	обем	
замразена	храна	се	постига	
като	чекмеджетата	и	
капакът	на	горния	рафт	във	
фризерното	отделение	не	
се	използват.	Разходът	на	
енергия	на	уреда	е	измерен	
при	напълно	зареден	
фризер	без	използване	
на	чекмеджетата	и	горния	
капак.	Използвайте	
дадената	телена	скара	
в	долната	част	на	
отделението	на	фризера	за	
по-добро	представяне	на	
потреблението	на	енергия.

•	 Препоръчва	се	да	поставите	
хранителните	продукти	
на	най-горния	рафт	
при	първоначалното	им	
замразяване.

wire shelf
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 Фризер Хладилник Описания

-18°C 4°C Това	е	препоръчителната	настройка	по	
подразбиране.

-20,	-22	или	
-24°C 4°C Тези	настройки	са	препоръчителни	за	

температури	на	околната	среда	над	30°C.

Бързо	
замразяване 4°C

Използвайте,	за	да	замразите	бързо	
хранителните	продукти,	продуктът	ще	се	
върне	към	първоначалните	настройки,	
когато	процесът	приключи.	

-18°C	или			
по-студено 2°C

Използвайте	тези	настройки,	ако	смятате,	
че	хладилното	отделение	не	е	достатъчно	
студено,	поради	температурата	на	
околната	среда	или	честото	отваряне	на	
вратата.

5.2. Препоръки за съхранение 
на замразена храна
Отделението трябва да се настрои най-малко 

на -18°C.
1. Поставете хранителните продукти 

във фризера възможно най-бързо, за 
да се избегне размразяване.

2. 2. Преди замразяване проверете 
“Срок на годност” на опаковката, за 
да се уверите, че не е изтекъл.

3.	 3. Уверете се, че опаковката не е 
повредена

�c�o�l�d� �p�a�c�k

�f�o�o�d�s�t�u�f�f�s

�c�o�l�d� �p�a�c�k

�f�o�o�d�s�t�u�f�f�s

�P�C�M �P�C�M

�M�I�D�L�L�E� 
�S�H�E�L�F

�T�O�P� �S�H�E�L�F� 
�(� �F�o�r� �i�n�i�t�i�a�l� �f�r�e�e�z�i�n�g�)
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5.4. Поставяне на храната

Фризер

Различни	
замразени	
стоки,	
включително	
месо,	риба,	
сладолед,	
зеленчуци	и	т.н.

Хладилник

Хранителни	
стоки	в	
тенджери	
и	други	
домакински	
съдове	с	
капаци,	яйца	(	в	
покрит	съд)

Хладилник

Малка	и	
опакована	
храна	или	
течности

Отделения	за	
зеленчуци

Плодове	и	
зеленчуци

Прясна	храна	

Деликатесни	
храни	(закуски,	
месни	
продукти,	които	
трябва	да	се	
консумират	в	
кратък	срок)

5.5. Аларма за отворена врата 
(Опция)
Ще	чуете	звуков	сигнал,	ако	

вратата	на	уреда	е	оставена	
затворена	в	продължение	на	1	
минута.	Звуковият	сигнал	ще	спре,	
когато	вратата	се	затвори	или	се	
натисне	някой	бутон	на	дисплея	(ако	
е	приложимо).	

5.3. Подробности за 
дълбокото замразяване
Съгласно	IEC	62552	стандартите,	
фризерът	трябва	да	е	в	състояние	
да	замрази	4,5	кг	хранителни	
продукти	при	-18°C	или	по-
ниски	температури	в	рамките	
на	24	часа	за	всеки	100	литра	
обем	на	фризерното	отделение.	
Хранителните	продукти	
могат	да	се	запазят	само	за	
продължителни	периоди	от	
време	при	температура	от	
-18°C	.	Можете	да	запазите	
хранителните	продукти	свежи	
в	продължение	на	месеци	(във	
фризери	за	дълбоко	замразяване	
при	или	под	18°C	).
Хранителните	продукти,	които	
ще	се	замразяват,	не	трябва	
да	влизат	в	контакт	с	вече	
замразената	храна,	за	да	се	
избегне	частично	размразяване.
Сварете	зеленчуците	и	
филтрирайте	водата,	за	
да	удължите	периода	на	
съхранение.	Поставете	храната	
в	херметически	затворени	
опаковки	след	филтриране	и	
поставете	във	фризера.	Банани,	
домати,	маруля,	целина,	варени	
яйца,	картофи	и	други	подобни	
хранителни	продукти	не	трябва	
да	се	замразяват.	Замразяването	
на	тези	хранителни	продукти	
просто	ще	намали	хранителната	
им	стойност	и	хранителните	
им	качества,	като	е	възможно	
и	разваляне,	което	е	вредно	за	
здравето.
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5.6. Вътрешно осветление
Вътрешното	осветление	е	
светодиодна	лампа.	Свържете	се	
с	оторизиран	сервиз	за	всякакви	
проблеми,	свързани	с	тази	лампа.
Лампата(ите),	използвана(и)	в	
този	уред,	не	е(са)	подходяща(и)	
за	осветление	на	дома.	Лампата	
е	предназначена	да	подпомага	
потребителя	при	оставяне	
на	хранителните	продукти	
в	хладилника/фризера	по	
безопасен	и	удобен	начин.

5.7. Смяна посоката на 
отваряне на врататае
Посоката,	на	която	се	отваря	

вратата	на	хладилника,	може	да	се	
промени	според	мястото,	на	което	
го	използвате.	При	необходимост	се	
свържете	с	най-близкия	оторизиран	
сервиз.

5.8. Синя лампа

Хранителните продукти, които 
се съхраняват в отделението 
за запазване на свежестта и 
се осветяват със синя лампа, 
продължават фотосинтезата 
си благодарение на ефекта на 
вълните на синята лампа, като 
по този начин запазват свежестта 
си и повишават съдържанието на 
витамини.

5.9. Препоръки за отделението 
за съхранение на пресни храни

* Незадължително
•	Не	оставяйте	хранителните	

продукти	да	влизат	в	допир	с	
топлинния	сензор	в	отделението	
за	пресни	храни.	За	да	може	да	
поддържа	идеална	температура	на	
съхранение	в	отделението,	сензорът	
не	бива	да	бъде	блокиран	от	
хранителни	продукти.
•	Не	слагайте	гореща	храна	в	

хладилника.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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6  Поддръжка и 
почистване
Редовното почистване на продукта ще 

удължи сервизния му живот.

B ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Изключете захранването, 
преди да почистите 
хладилника.

•	 Не	използвайте	остри	и	
абразивни	инструменти,	сапун,	
почистващи	препарати	са	
дома,	детергенти,	газ,	бензин,	
лак	и	други	подобни	вещества	
за	почистване.

•	 За	продуктите,	които	
не	притежават	функция	
за	предотвратяване	на	
замразяването,	водните	капки	
могат	да	образуват	слой	с	
дебелина	до	ширината	на	
пръст	по	задната	страна	на	
хладилното	отделение.	Не	
го	почиствайте;	никога	не	
прилагайте	смазка	или	други	
подобни	препарати-

•	 Използвайте	само	леко	
навлажнена	микрофибърна	
кърпа,	за	да	почистите	
външната	повърхност	
на	продукта.	Гъбите	и	
другите	типове	почистващи	
кърпи	могат	да	надраскат	
повърхностите.

•	 Разтворете	една	чаена	
лъжичка	сода	бикарбонат	във	
вода.	Навлажнете	парче	плат	и	
изстискайте.	Избършете	уреда	
с	тази	кърпа	и	подсушете	
добре.

•	 Погрижете	се	върху	капака	
на	лампата	и	другите	
електрически	части	да	не	
попадне	вода.	

•	 Почистете	водата	с	помощта	
на	влажна	кърпа.	Извадете	
всички	предмети,	за	да	
извадите	вратата	и	рафтовете.	
Повдигнете	рафтовете	на	
вратата,	за	да	ги	извадите.	
Почистете	и	подсушете	
рафтовете,	след	това	ги	
монтирайте	отново,	плъзгайки	
ги	отгоре.

•	 Не	използвайте	хлорна	
вода	или	продукти	за	
почистване	на	външната	
повърхност	и	хромираните	
части	на	продукта.	Хлорът	ще	
предизвика	ръжда	по	тези	
метални	повърхности.

6.1. Предотвратяване на 
образуване на лоши миризми

Продуктът се произвежда без никакви 
миризливи материали. Въпреки това 
съхранението на хранителните продукти 
в неподходящи секции и неправилното 
почистване на вътрешните повърхности 
може да доведе до образуване на лоши 
миризми.

За да избегнете това, почиствайте 
вътрешността с газирана вода на всеки 15 
дни.
•	 Съхранявайте	храната	

в	затворени	съдове.	
Микроорганизмите	могат	
да	се	разпространят	извън	
незапечатани	хранителни	
продукти	и	да	причинят	лоши	
миризми.

•	 Да	не	се	съхраняват	храни	
с	изтекъл	срок	на	годност	
и	развалени	такива	в	
хладилника.

•	 Не	използвайте	остри	и	
абразивни	инструменти	или	
сапун,	домашни	почистващи	
препарати,	перилни	препарати,	
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бензин,	бензол,	восъчни	и	т.н.,	
в	противен	случай	щампите	
върху	пластмасови	части	
ще	изчезнат	и	ще	настъпи	
деформация.	Използвайте	
топла	вода	и	мека	кърпа	за	
почистване	и	подсушаване.

6.2. Защита на пластмасовите 
повърхности 

Разлятото олио върху пластмасовите 
повърхности може да повреди 
повърхностите и трябва веднага да се 
почисти с топла вода.
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7. Отстраняване на 
неизправности
Проверете този списък, преди да се 

свържете със сервиза. Това ще Ви спести 
време и пари. Този списък включва честите 
оплаквания, които не са свързани с 
дефектна изработка или материали. Някои 
функции, споменати тук, може да не са 
валидни за вашия продукт.
Хладилникът не работи.
•	 Щепселът	не	е	влезнал	добре.	

>>>	Включете	го,	за	да	влезе	
напълно	в	контакта.

•	 Предпазителят,	свързан	към	
гнездото	за	захранване	на	
продукта	или	на	главния	
предпазител,	е	изгорял.	>>>	
Проверете	предпазителите.

Кондензацията на страничната стена на 
хладилното отделение (MULTI ZONE, 
COOL, CONTROL и FLEXI ZONE).

•	 Вратата	се	отваря	твърде	
често	>>>	Внимавайте	да	
не	отваряте	вратата	твърде	
често.

•	 Околната	среда	е	твърде	
влажна.	>>>	Не	инсталирайте	
продукта	във	влажна	околна	
среда.

•	 Храните,	съдържащи	
течности,	се	съхраняват	в	
незапечатани	съдове.	>>>	
Съхранявайте	храните,	
съдържащи	течности,	в	
затворени	съдове.

•	 Вратата	на	уреда	е	оставена	
отворена.	>>>	Не	дръжте	
вратата	на	уреда	отворена	за	
дълго	време.

•	 Термостатът	е	настроен	на	
твърде	ниска	температура.	
>>>	Настройте	термостата	на	
подходяща	температура.

Компресорът не работи.
•	 В	случай	на	внезапно	

прекъсване	на	захранването	
или	издърпване	щепсела	на	
захранването	и	повторното	
му	включване,	налягането	на	
газа	в	охладителната	система	
на	продукта	не	е	балансиран,	
което	задейства	термична	
защита	на	компресора.	
Продуктът	ще	се	рестартира	
след	около	6	минути.	Ако	
продуктът	не	се	рестартира	
след	този	период,	свържете	
се	със	сервиза.

•	 Размразяването	е	активно.	
>>>	Това	е	нормално	за	
напълно	автоматичното	
размразяване	на	продукта.	
Размразяването	става	
периодично.

•	 Продуктът	не	е	включен.	>>>	
Уверете	се,	че	захранващият	
кабел	е	включен.

•	 Неправилна	настройка	на	
температурата.	>>>	Изберете	
подходящата	настройка	на	
температурата.

•	 Захранването	е	изключено.	
>>>	Продуктът	ще	продължи	
да	работи	нормално	
след	възстановяване	на	
захранването.

Работният шум на хладилника се увеличава 
по време на употреба.

•	 Работата	на	продукта	може	
да	варира	в	зависимост	
от	промените	на	стайната	
температура.	Това	е	нормално	
и	не	е	неизправност.
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Хладилникът работи твърде често или 
твърде дълго.

•	 Новият	продукт	може	да	е	по-
голям	от	предишния.	По-големите	
продукти	ще	работят	по-дълго.

•	 Температурата	в	помещението	
може	да	е	висока.	>>>	Продуктът	
обикновено	ще	работи	по-дълго	при	
висока	температура	в	помещението.

•	 Продуктът	може	да	е	включен	
наскоро	или	нов	хранителен	
продукт	да	е	поставен	вътре.	>>>	
На	продуктът	ще	му	отнеме	повече	
време,	за	да	достигне	зададената	
температура,	когато	е	наскоро	
включен	или	в	него	е	поставен	
нов	хранителен	продукт.	Това	е	
нормално.

•	 В	продукта	скоро	може	да	са	били	
поставени	големи	количества	
гореща	храна.	>>>	Не	поставяйте	
гореща	храна	или	напитки	в	
хладилника.

•	 Вратите	са	отваряни	често	или	са	
били	държани	отворени	дълго.	>>>	
Движещият	се	вътре	топъл	въздух	
ще	позволи	на	продукта	да	работи	
по-дълго.	Не	отваряйте	твърде	често	
вратите.

•	 Вратата	на	фризера	или	хладилника	
може	да	е	открехната.	>>>	Уверете	
се,	че	вратите	са	напълно	затворени.

•	 Зададената	температура	може	да	
е	твърде	ниска.	>>>	Задайте	по-
висока	температура	и	изчакайте	
продукта	да	достигне	настроената	
температура.

•	 Шайбата	на	вратата	на	хладилника	
или	фризера	може	да	е	замърсена,	
износена,	счупена	или	да	не	е	
поставена	правилно.		>>>	Почистете	
или	сменете	шайбата.	Повредената/
износена	шайба	на	вратата	ще	
доведе	до	по-продължителна	
работа	на	продукта,	за	да	се	запази	
текущата	температура.

Температурата във фризера е твърде 
ниска, но температурата в хладилника е 
достатъчна.

•	 Твърде	ниска	зададена	
температура	във	фризерното	
отделение.	>>>	Задайте	по-
висока	температура	във	
фризернотот	отделение	и	
проверете	отново.

Температурата в хладилника е твърде 
ниска, но температурата във фризера е 
достатъчна.

•	 Твърде	ниска	зададена	
температура	в	хладилното	
отделение.	>>>	Задайте	по-
висока	температура	във	
фризернотот	отделение	и	
проверете	отново.

Съхраняваните в хладилното отделение 
хранителни продукти са замразени.

•	 Твърде	ниска	зададена	
температура	в	хладилното	
отделение.	>>>	Задайте	по-
висока	температура	във	
фризернотот	отделение	и	
проверете	отново.
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Температурата в хладилника или фризера е 
твърде висока.

•	 Твърде	висока	зададена	
температура	в	хладилното	
отделение.	>>>	Зададената	
температура	в	хладилното	
отделение	влияе	и	
на	температурата	във	
фризерното	отделение..	
Промяна	на	температурата	
на	охладителя	или	фризер	
отделение	и	изчакайте,	
докато	температурата	на	
свързаните	отделения	
достигне	подходящо	ниво.

•	 Вратите	са	отваряни	често	
или	са	били	държани	
отворени	дълго.	>>>	Не	
отваряйте	твърде	често	
вратите.

•	 Вратата	може	да	е	
открехната.	>>>	Напълно	
затворете	вратата.

•	 Продуктът	може	да	е	включен	
наскоро	или	нов	хранителен	
продукт	да	е	поставен	вътре.	
>>>	Това	е	нормално.	На	
продукта	ще	му	отнеме	
повече	време,	за	да	достигне	
зададената	температура,	
когато	е	наскоро	включен	
или	в	него	е	поставен	нов	
хранителен	продукт.

•	 В	продукта	скоро	може	да	
са	били	поставени	големи	
количества	гореща	храна.	>>>	
Не	поставяйте	гореща	храна	
или	напитки	в	хладилника.

Разклащане или шум.
•	 Теренът	не	е	равен	или	

устойчив.	>>>	Ако	продуктът	
се	тресе,	когато	се	премества	
бавно,	настройте	крачетата	
за	балансиране	на	продукта.	
Уверете	се,	че	основата	е	
достатъчно	устойчива	да	
издържи	продукта.

•	 Всички	предмети,	поставени	
върху	хладилника,	може	
да	предизвика	шум.	>>>	
Отстранете	всички	предмети,	
поставени	върху	продукта.

Продуктът издава шум на течаща, изтичаща 
и пръскаща течност.

•	 Принципите	на	
функциониране	на	продукта	
включват	течни	и	газови	
потоци.	>>>	Това	е	нормално	
и	не	е	неизправност.

От продукта се чува звук на вятър.
•	 Продуктът	използва	

вентилатор	за	процеса	на	
охлаждане.	Това	е	нормално	и	
не	е	неизправност.

Има конденз по вътрешните стени на 
продукта.

•	 Горещото	или	влажно	време	
ще	увеличи	леда	и	конденза.	
Това	е	нормално	и	не	е	
неизправност.

•	 Вратите	са	отваряни	често	
или	са	били	държани	
отворени	дълго.	>>>	Не	
отваряйте	вратите	твърде	
често;	ако	е	отворена,	
затворете	вратата.

•	 Вратата	може	да	е	
открехната.	>>>	Напълно	
затворете	вратата.



26

Има конденз върху екстериора на продукта 
или между вратите.

•	 Времето	на	околната	среда	
може	да	е	влажно,	това	е	
съвсем	нормално	при	влажно	
време.	>>>	Кондензът	ще	се	
разсее,	когато	влажността	на	
въздуха	намалее.

Интериорът мирише лошо.
•	 Продуктът	не	се	почиства	

редовно.	>>>	Почистете	
вътрешността	редовно,	
използвайки	гъба,	топла	вода	
и	газирана	вода.

•	 Някои	съдове	и	опаковъчни	
материали	може	да	
предизвикат	миризми.	
>>>	Използвайте	съдове	и	
опаковъчни	материали	без	
мирис.

•	 Храната	е	поставена	в	
неправилен	съд.	>>>	
Съхранявайте	храната	
в	затворени	съдове.	
Микроорганизмите	могат	
да	се	разпространят	извън	
незапечатани	хранителни	
продукти	и	да	причинят	лоши	
миризми.

•	 Отстранете	всякакви	
развалени	храни	или	такива	
с	изтекъл	срок	на	годност	от	
продукта.

Вратата не се затваря.
•	 Хранителните	пакети	може	

да	блокират	вратата.	>>>	
Преместете	всички	продукти,	
блокиращи	вратите.

•	 Продуктът	не	е	в	изцяло	
изправено	положение	
върху	пода.	>>>	Настройте	
крачетата,	за	да	балансирате	
продукта.

•	 Теренът	не	е	равен	или	
устойчив.	>>>	Уверете	се,	
че	основата	е	достатъчно	
устойчива	и	равна,	за	да	
издържи	продукта.

Отделението за зеленчуци е заседнало.
•	 Хранителните	продукти	може	

да	са	в	контакт	с	горната	
част	на	чекмеджето.	>>>	
Преподредете	хранителните	
продукти	в	чекмеджето.

Ако Повърхностите На Уреда Са 
Горещи
•	 Докато	уредът	работи,	могат	

да	се	наблюдават	високи	
температури	между	двете	
врати,	страничните	панели	
и	задната	решетка.	Това	
е	нормално	и	не	изисква	
сервизна	услуга!Бъдете	
внимателни,	когато	докосвате	
тези	зони.

A ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Ако проблемът не бъде 
отстранен, след като 
следвате инструкциите в този 
раздел, свържете се с вашия 
доставчик или с оторизиран 
сервиз. Не се опитвайте да 
ремонтирате уреда.
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